
, jrr1
Iwiíf ~ lír ói irAii r

- ,;■ ■ . . ,-

Oradea—Nagyvárad, 1939. (alias 9 — Vasárnap 
Vili. évfolyam, 146 (2141/ szám.

Mmíyabü
l'axa postalä pláiitá in numerar conform 

aoroMrH No. 29590/1939.

IMIF
NGARIA

T. „Dunaposta“
BUDAPES
os tat'ió k 151

Igazgató és f elel ősiszerk esz tő:
dr Paáí Árpád

Laptulajdonos: SZENT LÁSZLÓ NYOMDA 
Törvényszék! bej. szám: Tr. B. 11/11. Jun.

R.-T.
1938.
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Ä berlini angol nagykövei 
Danzig ügyében Hitler birodalmi vezér­
től megoldási javaslatot vitt Londonba

Vi. György angol király kihallgatáson fogadta a nagykövetet. 
Chamberlain miniszterelnök hétfőre halasztotta, hogy a danzigi 

kérdésben az alsóház előtt nyilatkozzék
Londonból jelentik: A Londonban időző Hen­

derson Nbville berlini angol nagykövetet pénteken 
VI. György'Yjangol király kihallgatáson fogadta. 
Henderson nagykövet Berlinből v.aíó elutazása 
előtt kihal Iga fáson'-.volt Hitler biyódalmi vezérnél. 
Ebből a tényből lori'Afini politikái körök arra kö­
vetkeztetnek, hogy vad\repiéíiy a danzigi kérdés 
megoldására. HendcrsoiV'Kjrszerint Berlinből olyan 
megoldási tervet honolt mIgával, mely lényegesen 
különbözik az eddigi javaslatoktól. Ezzel a meg­
oldási tervvel inkább össze lehet^ egyeztetni a len­
gyel álláspontot. A bizalmas német javaslatot még 
a hét közepén elküldték Varsóba.

Noha Londonba nem hiszik, hogy a danzigi 
kérdés európai összetűzésre vezethetne, minden 
előkészületet megtettek, hogy teljesen felkészülve 
várják az aratás utáni heteket.

A minisztertanács mindeddig nem tudott vég­
legesen megállapodni a Chamberlain által elmon­
dandó nyilatkozat tekintetében, részben azért, 
mert ez a nyilatkozat lesz hiVatya, hogy pótolja a

Berlinben teendő angol-francia, lépést, illetve a 
danzigi szenátushoz intézendő angol-francia-!en- 
gyel tiltakozást. Chamberlain, valószínűleg hétfőn, 
határozott "ég világos nyilatkozatot tesz az alsóház­
ban a danzigi, kérdés egyoldalú, vagy erőszakos 
megoldási kísértekével szemben. Ezt a nyilatkoza­
tot alapos angoMrancia-lengye! tanácskozás előzte 
meg és célja:, Angii álláspontjának ismertetése az 
egész világgá!. Angol pójjtikai körökben hangoztat­
ják, hogy -Anglia nem adott Lengyelországnak sem­
miféle tanácsot a danzigi probléma ügyében.

Az angol hangulatban fölülkerült 
a mérséklet ^

Londonból jelentik: Az angol sajtó a danzigi 
helyzet enyhülését állapuja meg. Chamberlain fon­
tos politikai nyilatkozatának elhalasztását is an­
nak, tulajdonítják, hogy a miniszterelnök kerülni 
akar minden olyan dolgoh?,me!y a helyzet kezdődő 
enyhülésének útjába ál Illatba és csökkentheti 
probléma békés elintézésének kilátásait.

A moszkvai tárgyalások 
végső fordulata

Molotov szombaton vagy vasárnap fogadja az angol- 
francia bizottságot. A franciák elégedetlensége a Litvinov 

távozása után előállott szovjet-politikával
Párizsból jelentik: A francia reggeli lapok a 

moszkvai "tárgyalásokkal kapcsolatban, köz)ik, hogy 
péntek este á moszkvai francia nagykövetségen 
hosszabb tárgyalás fólyt-Je Seods angol nagykövet, 
Sir William Strang és a fráírnia, nagykövet között. 
Molotov külügyi népbiztos még a siitrohati nap fo­
lyamán, vagy vasárnap fogadja újból a francia­
angol bizottságot.

A Havas hírszolgálati irorja éjfélkor moszkvai 
jelentést adott ki. Eszeimt, Anglia és Franciaország 
nagykövetei már negyedszer utasítást kaptak a Mo- 
lotovval való tárgyalásokra vonatkozólag. Általá­
nos nézet az, hogy ha újabb nehézségek' nem me­
rülnek fel, a végleges megegyezés valószínű.

A Havas megállapítja, hogy az a politika, 
amelyet a Kreml Litvinov visszavonulása után be­
vezetett, eddig nyakasság formájában nyilvánult 
meg. A tárgyalások eddigi menete megerősíti a 
szovjet-köröknek azt a véleményét, hogy végül is 
a szovjet feltételei tekintetében pozitív eredmény 
várható. A danzigi kérdés eddig nem eredménye­
zett érezhető változást Len gyei országnak a szov­
jettel szemben tanúsított magatartásban.

Az Epoque szerint a szovjetnek most nyilat­
koznia kell: akar-e megegyezni, vagy sem. mert a 
tárgyalások most jutottak döntő fordulathoz. A 
Jour azt írja, hogy ezek a tárgyalások élesen rávi- 
lágítnak a szovjet módszerekre és a Harmadik I n- 
ternacionálé céljaira. Valóban úgy látszik, — írja 
a lap, — bogy a szovjettel tárgyalva számolni kell 
- párton belül lappangó szándékok­

kal. A kommunistáknak érdekükben áll olyan há­
ború előidézése, melyből világforradalom fejlőd­
het. A tárgyalások sikertelensége esetén alkalmaz­
ható megtorlásként a Jour a francia-szovjet köl­
csönös segélynyújtási egyezmény azonnali felmon­
dását véli alkalmasnak.

Milyen úi utasításokat kaptak a moszkvai 
angol és francia megbízottak?

'Párizsból jelentik: A Jour londoni levelezője 
fenntartással közli a moszkvai angoj-francia meg­
bízottaknak küldött új utasításokat. Eszerint: 
Franciaország, és Anglia beleegyezik, hogy Svájc 
és Németalföld'ne szerepeljen a garantált államok 
jegyzékében, felteV^. hogy a, szovjet kormány is a 
maga részéről eleitis'g Lerigyelország és Törökor­
szág kölcsönös garanciájára vonatkozó követelését. 
Az esetben, ha a szovjet fenyegetve érezné magát 
a Balti-államokban történő belső események miatt, 
a három hatalom,/ közös tanabdtozásra ül össze, 
mielőtt katonai intézkedéseket tchue. Az önműkö­
dő segélynyujt/s tehát csak a Balti-államok ellen 
irányuló külső támadás esetén lepne ém,jbe. A har­
madik pont/azt mondja, hogy amennyiben-Jdolotov 
fenntartja korábbi javaslatát, vagy új javaslatok­
kal áll elő. az angol és francia nagykövetek java­
solni fogják a szavatossági kérdés ideiglenes eléj\ 
lését és csak a három állam között; kölcsönös se­
gélynyújtási egyezmény megkötésére tesznek aján­
latot.

A Falusi Pénztár 
újjászervezése

Irta: Arvay Árpád
A kormány egyik régebbi tervét valósította 

meg most azzal, hogy életbeléptette a Falusi 
Pénztár (Casa Rurala) újjászervezéséről szóló 
törvényrendeletet. Habár a rendelet néhány 
nappal ezelőtt jelent meg a Hivatalos Lapban, 
még sem ment keresztül a jelenlegi törvény­
hozás retortám és így nem mint a parlament­
ben megszavazott törvény, hanem mint vele 
egyenrangú királyi rendelet-törvény látott nap­
világot. Ennek pedig az az oka, hogy a most 
megjelent szöveg még az 1938 december 20-iki 
keltezést — s mint egy másik érdekességet, —- 
még Cristea Miron pátriárka ellenjegyzését 
viseli.

Ezért mutattunk rá arra, hogy a Falusi- 
Pénztár újjászervezéséről szóló törvényrendelet 
a kormány egyik régebbi tervének most kivi­
telre kerülő megvalósítását jelenti. Ezt a rende­
letet több más, az ország fejlesztésére és a ro­
mán elem erősítésére szánt intézkedéssel együtt 
még a múlt év december 20-án tartott minisz­
tertanácson határozta el a kormány és valószí­
nűleg csak a közbejött általános akadályok 
miatt tolódott el az alkalmazás megkezdése.

Rövidebb s hosszabb újságcikkekből már 
van is némi fogalma a közönségnek arról, mi 
is voltaképpen a Falusi Pénztár szerepe és je­
lentősége, amit nem kell összetéveszteni a Me­
zőgazdasági Hitelintézettel (Credit Agricol), sem 
a Román Földhitelintézettel (Credit Funciar 
Román). Célszerű azonban, ha közelebbről is 
megvizsgáljuk a mostani törvényrendelet két­
ségkívül nagykihatásu intézkedéseit. A Falusi 
Pénztárt ugyanis a rendelet i. szakasza értel­
mében kifejezetten azzal a céllal szervezik új­
já, hogy „a mezőgazdasági ingatlanok eladását 
és kihasználását a törvény intézkedéseinek 
megfelelően megkönnyítse.“ Ez a kissé homá­
lyosan vagy legalább is hiányosan fogalmazott 
mondat alkalmas arra, hogy a kisebbségek kö­
rében bizonyos aggodalmakat keltsen. Az ag­
godalmak jogossága vagy alaptalansága pedig 
csak a törvény alapos átgondolása után tisztáz­
ható.

A Falusi Pénztár mindenekelőtt állami, 
kezdeményezéssel, tőkerészvétellel és irányítás­
sal működő kereskedelmi vállalat lesz, amely; 
bár a kereskedelmi törvények alapján, mint 
részvénytársaság fog a jövőben működni, de 
mégis annyi kedvezményt és kivételt élvez az 
eddig érvényben volt törvények rendelkezései 
alól, hogy jogosan nevezhetjük államilag irá­
nyított kereskedelmi intézménynek, melynek 
legelsősorban és mindenekelőtt az állam érde­
keit kell szolgálnia. Az állami irányítási jogot 
a 100 milliós alaptőkében való 50%-os rész­
vételen kívül a többi állami int-ézményekkeL 
való szoros összeműködés biztosítja. Az 1. 
pontban megjelölt működési célkitűzést a többi, 
későbbi paragrafusok magyarázzák meg, ame­
lyek röviden összefogva azt a megbízatást ad­
ják a Falusi Pénztárnak, hogy az állam elő­
vételi jog gyakorlása folyamán előálló üzleti 
tevékenységet gyakorlatilag és pénzügyileg le­
bonyolítsa. A Falusi Pénztár lesz tehát az a 
szerv, amely főként az állami elővételi jog 
alapján a falusi ingatlanokat megszerzi és 
mindenkor a kormány elgondolásainak megfe-
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lelő birtokpolitika szerint kezeli.
A vállalkozás ós feladatok várható nagysá­

gához arányítva a százmilliós alaptőke kevés­
nek látszik. A királyi rendelet alkotói azonban 
számoltak ezzel a körülménnyel és olyan felha­
talmazást adtak a Falusi Pénztárnak amelynek 
segítségével a százmilliós alaptőke voltakép­
pen 500 milliónak felel meg. A Falusi Pénztár 
ngyams az eladásra kerülő ingatlanokat már 
legalább 20% készpénzzel is megszerezheti, míg 
80%-ban joga van arra, hogy értékpapírokkal 
fizessen. Tehát a százmilliós befizetett alap­
tőke felhasználása mellett már működése meg­
kezdése elején is legalább 400 milliónyi érték­
papírt bocsájthat ki 30 évi lejáratra. Ez a fel­
hatalmazás a Falusi Pénztár nagyobbvonalu 
működését is biztosítja.

Ez a működés pedig abból áll, hogy a 
Falusi Pénztár minden falusi ingatlan áruba 
bocsájtásánál megjeienhetik, akár szabadkéz­
ből, akár árverés útján történik, a tmajdon- 
csere és ilyen esetekben vevőként léphet fel. 
Fontos körülmény, hogy a törvény 6., 7., 8. és 
9. pontja szerint az eladási árat szabadkézi kö­
téseknél az eladó szabja meg, akivel a Falus: 
Pénztár megbízóttainak szabályszerűen meg 
kell egyezniük a vételár tekintetében. A Falusi 
Pénztár működése tehát nem bír kényszerítő 
jelentőséggel az ingatlancserénél. Ha most már 
valakinek olyan földbirtoka van, amelyet érté­
kesíteni akar. felajánlhatja azt a Falusi Pénz­
tárnak és szabadon alkuba bocsájtkozhatik 
vele a vételár tekintetében. Ugyanígy történik 
az eladás, ha az állami elővételi jogról szóló 
törvényes intézkedések alá tartozó ingatlanok 
kerülnek értékesítésre. A törvény szelleme 
ilyenkor sem parancsoló a földtulajdonossal 
szemben.

Az új törvényrendelet — mint sokan téve­
sen hiszik, — nem terjeszti ki tovább is az ál­
lam elővételi jogát. Változatlanul érvényben 
maradnak az eddigi törvényes intézkedések, 
vagyis az 1937. március 22-én megjelent me­
zőgazdasági törvény 1—11. pontjaiban foglalt 
rendelkezések, amelyek szerint eladási szándék 
esetén csak az 50 holdon felüli falusi birtoko­
kat kell felajánlani az államnak. Változatlanul 
érvényben marad a tavaly megjelent rendelet- 
törvény, amely szerint viszont az agrártörvény I 
útján az államtól kapott földeket már 2 hektá­
ron felül is elővételi joggal megvásárolhatja az 
állam. Az elővételi jog tehát nem bővült ki. 
csupán annak gyakorlása vált praktikusabbá és 
könnyebben lebonyolti-hatóbbá.

Más kérdés azonban az, hogy a Falusi 
Pénztár hogyan fogja végezni munkakörének 
másik részét. Ez az általa megszerzett ingatla­
nok továbbadásából és inga 11 anvásáriásokból 
adandó hitelnyújtásokból áll. A 19. paragrafus 
ugyanis arról beszél, hogy a Falusi Pénztár a 
kezelésében lévő ingatlanokat el kell. hogy ad­
ja, vagy oda kell, hogy juttassa olyan ,.romá­
noknak , akiknek esetek szerint nincs a meg­
szerezni óhajtott földbirtok kétszeresénél, vagy 
háromszorosánál nagyobb földbirtokuk. A 28. 
pont szintén használja a „román" szót. amikor 
kiköti, hogy ilyen földeket szintén csak „romá­
noknak“ szabad bérbeadni. Harmadszorra a 46. 
pontban szerepel a „román“ szó. amikor a tör­
vényrendelet továbbkörvonalazza az intézmény 
által lebonyolítandó bírt okcserék körülményeit.
De egyik pont sem magyarázza meg. hogy a 
nagy betűvel írott kifejezés alatt a törvény­
hozó népi származású román-t ért-e. vagy pe- 
Öig épugy, mint az alkotmány tör vény ben. ez a 
megjelölés az összes román állampolgárokra 
vonatkozik-e?

A mi értelmezésünk szerint ez az utóbbi 
felfogás volna természetes. A Falusi Pénztár 
szélesebbkörű működését állam: pénzen, tehát 
minden román állampolgár közvagyonából kez­
eli meg. Nem volna tehát méltányos, ha a la­
kosság nem népi román eredetű rétegeit ki­
járnák az intézmény működésének előnyeiből 
Egyelőre azonban ebben a tekintetben nem 
mondhatunk semmi bizonyosat mindaddig, 
míg a törvényrendelet végrehajtási utasítása 
szabatosabban meg nem jelöli a szövegben sze­
replő „román" szó alkalmazás: módját. A par­
lamenti magyar csoport tagjainak minden­

esetre élénk figyelemmel kell kísérniök a vég­
rehajtási utasítás szerkesztését, mert egyes je­
lek szerint megvan a hajlandóság arra, hogy 
a „román" kifejezést ez alkalommal a népi 
származás megjelölésére alkalmazzák- Erre 
mutat a törvény 22 paragrafusa, amely ki­
mondja, hogy a Falusi Pénztár minden föld- 
vásárlását. ha az intézmény ténykedése „ugyan­
azoknak az általános, nemzeti érdekeknek a 
szolgálatában történik", olybá kell tekinteni, 
mintha a földművelésügyi minisztérium gya­
korolná az állami elővételi jogot. Má.r pedig a 
gyakorlat azt mutatja, hogy az állami elővételi 
jog gyakorlása folytán megszerzett ingatlanok 
minden esetben a román népi elem további 
erősítését szolgálják és az így gazdát cserélt 
kisebbségi vagyon soha sem jut többé kisebb­
ségi kezekbe. De megerősítik az aggodalmakat 
azok a számottevő helyeken is egyre sűrűb­
ben elhangzó nyilatkozatok, melyek a többségi 
népi elemek további telepesítéséről és földhöz 
juttatásáról szólnak. Mindenesetre a helyzetet 
tisztázni kell, hogy a romániai magyar kisebb­
ség tiszlábban lássa, mit várhat a Falusi Pénz­
tár jövőbeli, felfokozott működésétől.

Egyetlen tanulságot azonban máris levon­
hat főképp a magyar gazdaközönség. És pedig 
azt, hogy a földmüvesiskolák támogatása a köz­
jogi helyzet, jövő alakulásában is mily nagy je­
lentőséggel bír. A mostani törvényrendelet

A déva-telepi új „Szent Antal“ templom ja­
vára, a templomépi tő-bizottság megbizáfcAból 
Szabó Dömjón dévai ferences atya agy ima­

könyvet adott ki. — Az imakönyv

„ÉGI LÁNG“
címmel jelent meg. 629 oldal. Ara: 150 lel. 
Mivel ezen imakönyv tiszta jövedelme az em­
lített templom javát szolgálja, Istennek dicső­
ségét hirdeti és pádnál Szent Antal tiszteleté­
nek állít emléket az, ki minél hamarabb be 
szerzi. — Kapható lapunk kiadóhivatalánál Is

ugyanis főbb pontjában rámutat arra, 'Rogy A 
Falusi Pénztárnál történő vásárlások és köl­
csönök esetén minden alkalommal és bárkivel 
szemben is elsőbbségi jogot- kell biztosítani 
azoknak, akik bármilyenfokú földművesiskolát 
végeztek. Ha tehát más. elsőrangú nemzeti ér­
dekünk nem parancsolná, hogy magyar gaz­
dáink mennél t a-n ült abba k és foglalkozásuk­
ban mennél korszerűbben képzettebbek legyty- 
nek. aminek viszont arra kell ösztönöznie gaz­
dáinkat, hogy gyermekedet mennél tömege­
sebben járassák földművesiskolába, — ez a 
rendeletförvény is éles fénysugárral világít rá 
a földművesiskolák fontosságára.

Jó lesz. ha gazdanépünk ezen a téren is 
megérti az idő szavát.

Angoteltenes japán tüntetések
n^JvhZvllnJhníeiFk kü-cföffséoe néphatározatot adott át az angol 
nagyköveinek - Zormoza szigeten 30 ezer tüntető vonult föl az angol

konzulátushoz
Tokióból jelentik: Az angelegenes japán szer­

vezetek pénteken Tokióban tüntetés rendeztek a 
Hősök emlékműve előtt, majd zárt Í5>«kl’an az 
angol követség elé vonultak. A tüntetők a nag>g 
követnek határozatot nyújtottak át, kiemelve, 
hogy Anglia jspáneílenes magatartás» japán­
kínai viszályban veszélyezteti a Jávólkelet békéjét.

Az egész nép támogatja a kormánynak és a had­
seregnek a kínai angol politika gyö-keres megvál- 
tóztatásájji irányuló követelését.

Angolellenes tüntetés volt Formoza szigetén 
is. Itv is jegyzéket nyújtottak át az angol kon­
zulnak.

NYEREMÉNYEKET
a nyerteseknek min­

den adólevonás 
nélkül fizetik ki.

A MILLIÓ MILLIÓ!

ÁLLAMI SORSJÁTÉK TERVEDÉI
amelyet akkor kaptam, amikor 

sorsjegyet vásároltam az

AURORA
elárusító helyeitől

Lehetetlen, hogy csalódjunk benne, 
morf eddig is annyi MILLIOMOST 
ii^REMTETT, hegy meg sem tudom mmctct, 

őket számlálni.
Julius 15.-én, augusztus 15.-én, szép- 
tetnber 15.-én és október 15.-én f * 
iősznek a 20. sorsjáték húzásai. ^£5®

helyi cím t

Biharmegyei szekheh

«MMCÄ liMIOH á-ölla tfgg. * áiiMWiti 1,
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Br Tatar® Melau királyi helytartó 
nyilatkozata egy év inkásságáról

Dr. TaWru Coriolan, királyi helytartó 
pénteken nagyfontosságu nyilatkozatot tett a 
sajtónak. A királyi helytartó a következőket 
mondotta:

— Ma, amikor közel egy év telt el az új 
közigazgatási törvény életbelépte óta. szüksé­
gesnek véltem, hogy részletesen ismertessem 
ténykedésünk eredményét, azokat az alapokat, 
amikre ez a tevékenység támaszkodik és a jö­
vő perspektíváit is.

— Kétségkívül az egész országban döntő 
tényező az az új ritmus, amit őfelsége kormá­
nya teremtett meg. Az új társadalmi és köz- 
igazgatási rendszernek az 1938. évi februári al­
kotmány az alapja. Az Ország Vezetőjének 
gondolatából született ez az alkotmány és meg­
felelt a reális szükségleteknek. A nép példát­
lan lelkesedéssel csatlakozott a népszavazás al­
kalmával a nagy nemzeti átalakulás művéhez.

— Az 1938. évi februári népszavazás a ro­
mán nép minden rétegének szabad akaratát 
nyílvánította az iránt, hogy szakítson a múlt 
politikai rendszerével, amikor a kormányzati 
ténykedés nem felelt meg e nép összes kíván­
ságainak.

— Az új közigazgatási törvény, amely lo­
gikusan kifejezésre juttatja a februári alkot­
mány szellemét, megvalósította a közigazgatási 
decentralizáció régi kívánságát, amikor a tíz 
tartományt részben a történelmi és földrajzi 
szempontok, részben a gazdasági és szociális 
kívánságok szerint kerekítette ki. A törvény 
ugyanekkor az ország egységesítését tetézte be, 
a közszükségletek természetes keretein belül.

— A törvény áldásos hatása csakhamar je­
lentkezett. Az ország belső pacifikálását a Mi­
ron Cristea pátriárka, majd az ő jelenlegi ki­
váló utóda. Armand Calinescu elnöklete alatt 
álló kormány végrehajtotta. A miniszterelnök 
szavaival élve, „az ország nem győzőké és le­
győzőitekké alakult át, hanem egy nemzeti szo­
lidaritásban forrt össze.“ Ennek az egységnek 
két nemzetközi szempontból is nagyjelentőségű 
esemény adta bizonyítékát: az egyik volt az év 
tavaszán megtörtént koncentráció, amikor a 
nép saját akaratából egyemberként mozdult 
meg arra, hogy Románia függetlensége és in­
tegritása csak a legkisebb mértékben is szóba 
jöhet. A másik pedig az új választói törvény 
életbeléptetése, amely mint egy kiegészítette a 
nép fegyveres szolidaritását. A Nemzeti Ujjá- 
születési Front az ország új politikai szerveze­
tében az aktív tényező szerepét tölti be és össze­
kötő szerv a Király és a nép között.

— A Társadalmi Szolgálat és az Ország­
őr szervezet — az egyik a falvak népe és az 
egyetemi ifjúság között teremt konstruktív 
együttműködést, a másik az iskolai ifjúságot 
szervezi nemzeti fegyelembe, — kiegészítik az 
ország ama nagy átalakulását, amely az új al­
kotmány folytán beállott. Betetőzi mindezt Ra- 
lea Mihály miniszter két korszakos alkotása: 
a szakmák megszervezése, valamint a Munka 
és Jókedv intézménye.

A közigazgatási decentralizáció 
gyümölcsei

Tataru Coriolan dr, királyi helytartó ez­
után a kisebbségi kérdés ecsetelése során a kö­
vetkezőket mondta:

— A velünk együtt lakó kisebbségek iránti 
politikánk az alkotmányban lcfekleíett elveken 
alapszik, amely szerint az összes polgárok 
egyenlők a törvény előtt. Ennek az alkotmányos 
elvnek a kimélyítéséül alkotta meg a Miron 
Cristea-kormány a kisebbségi statútumot, 
amely a belső konszolidáció felé jelentős lépés. 
A Nemzeti LJjjászületési Arcvonal megszerve­
zésével egyidejűleg, amely az Uralkodó és az 
ország közti egység széles szervezete, a román 
kormány és az együttlakó kisebbségek között 
megegyezés jött létre valamennyi állampolgár

teljes megelégedésére, akik szabad akaratokból 
ezáltal is szolidárisakká váltak a belső paci- 
fikáció és egység hatalmas művével.

— A decentralizációs politika következmé­
nyeként emelem ki a Magyar Népközösség 
létrejöttét, amelynek feladata az, hogy a ma­
gyar kisebbségi tömegek és a román kormány 
között az összeköttetést fenntartsa és a magyar­
ság reális szükségleteit és kívánságait a kor­
mány előtt feltárja. Természetesen a Magyar

Népközösség megalkotása óta lezajlott idő még 
igen rövid ahhoz, hogy ez a szervezet összes 
céljait elérje, annál is inkább, mert a magyar 
tömegek számos problémája még nem is jutott 
el teljesen a Népközösségekhez, jól lehet ezek­
nek a problémáknak elvileg megvannak a 
megoldási feltételei, minthogy kétségkívül va­
lamely különleges probléma csak akkor és csak 
ott keletkezik, ahol a kedvező megoldásnak 
előzetes feltételei fennforognak.

— Világos szavakban fejezte ki mindezt 
az ország külügyminisztere, mondván: „a ki­
sebbségeket érdeklő problémák belső problé­
mák. Aki azt képzeli, hogy ebből külső a.gitá- 
ciót csinálhat, amely a határon túlról befolyást, 
vagy lépéseket követel, csalódik abban a fel­
fogásban. amelyet mi magunkban a román ál­
lam méltósága felől alkottunk.“

Közvetlen érintkezés a Iáin lakosságával
— Az új közigazgatási decentralizáció le­

hetővé tette a falvak népével való közvetlen 
érintkezést. A tartomány minden városának és 
falujának szükségletét a helyszínen kutatjuk 
fel, hogy a nép szájából ismerjük meg a szük-

Dr Tataru Coriolan,
a Szamoetartomány királyi helytartója

ségleteket. A megtartott vizsgálatok örvende­
tes eredményeket mutattak, de nem hiányoztak 
a régi politikai erkölcsökből fakadó fájdalmas 
jelenségek sem. A nép többségének leikéből 
fakadó purifikálást el kell végeznünk. A nép 
szükségletei, amelyek egyébként megegyeznek 
a román állam életkívánalmaival, kalauzolnak 
bennünket minden cselekedetünkben.

— Állandóan foglalkoztat bennünket a ha­
tármenti románság érdekeinek ápolása. E te­
kintetben elsősorban Máramaros-rnegye kíván­
ságainak igyekeztünk eleget tenni.

A királyi helytartó ecsetelte ezután nyilat­
kozatában az ország északkeleti részében szük­
séges közlekedési útak nagy fontosságát. A Sza- 
mos-tartománynak több jókarban tartott autó- 
és országút ja van. De a megyei és községi utak 
sok kívánni valót hagynak hátra. Ezért- az utak 
problémája a tartomány vezetőségének egyik 
legnagyobb gondja. Az új utak építéséhez 
azonban egy nagyszabású kölcsönre volna 
szükség, meri az idei negyven milliós költ­
ségvetés csak a 3200 kilométernyi út fenntartá­
sára elég.

Hangsúlyozza ezután nyilatkozatában a 
királyi helytartó a népegészségügy rendkívüli 
fontosságát, őfelsége kormánya e tekintetben 
nagy munkát fejt ki és Marinescu tábornok, 
egészségügyi miniszter atyai gondoskodása igen 
nagy eredményeket ért el. A miniszter nemes 
intencióit a tartomány közigazgatás és a Társa­
dalmi Szolgálat diákcsapatai nagyban igyekez­
nek előmozdítani.

Nagy gondja a közigazgatásnak az aktív 
népnevelés. A népnevelés azt célozza, hogy 
kötelességtudó és méltóságára büszke polgáro­
kat neveljen. Tehát igazi nemzeti nevelést ad­
jon. Számos látogatásaink a tartomány terüle­
tén jelentős iskolai hiányokat tárt elénk. Uj is­
kolákat, egészséges, tágas tantermeket kell épí­
tenünk. Költségvetésünkből 8 milliót szántunk 
erre a célra. A tartomány hatéves munkater­
vében ezt keresztül is fogjuk vinni. Ugyanez 
a törekvés vezet bennünket a templomok épí­
tése tekintetében is.

A királyi helytartó ezután részletesen vá­
zolta a mezőgazdaság fejlesztésének nagy fel­
adatait. A tartományi vezetőség széleskörű ter­
veket dolgozott ki a falvak megsegítése érde­
kében, mezőgazdasági gépek, vetőmagvak, stb. 
ellátása terén. Reorganizálni kell a Mezőgaz­
dasági Kamarákat is. Nagy gondot fordítanak 
az állat tenyésztés fejlesztésére s támogatására, 
tejszövetkezetek létesítésére.

A Szamos tartomány számos természeti 
szépséggel büszkélkedhetik, csodálatos tájékok 
terülnek el a máramarosi erdőkben, a Szamos 
és a Körösök völgyében. Itt van Biharfüred, 
amely a külföldön is olyan nagy hírnévre tett 
szert. Természetes, hogy a tartományi vezető­
ségnek igen nagy gondja a turisztikai problé­
mák megoldása. Természeti szénséseinket ér­
tékesítenünk kell.

Mindenki legyen irántunk bizalommal
Tataru Coriolan dr a következőkben fe­

jezte be nagyfontosságu nyilatkozatát:
— A közigazgatási decentralizáció egyik 

pozitív eredménye kell, hogy legyen a költség- 
vetés tervezése és beosztása. Ha az országnak 
nagy szükségletei vannak, bizonyára meg van 
a képessége is, hogy azokat teljesítse. Ez köte­
lessége is. Az új közigazgatási szervezetnek 
alaposan meg kell fontolnia a kiadásokat, hogy 
minden báni odamenjen, ahol arra szükség van. 
Az új Románia megköveteli tőlünk, hogy min­
den áldozatot meghozzunk és mennél nagyobb 
munkát fejtsünk ki, hogy önmagunk erejéből 
oldjuk meg a pénzügyi problémákat oly érte­
lemben, hogy mindent adjunk meg a köznek, 
amely viszont mindent megad az országnak. 
És hog> ha költségvetésűnk, amint ma áll, még

elégtelennek is látszik, úgy e tartomány összes 
polgárainak kollektív munkájával kell azt a 
szükségletek arányában emelnünk és az ész és 
kar szorgalmával és lelkesedésével a hiányokat 
eltüntetnünk Nehéz, de nem lehetetlen munka 
ez és valamennyi kötelességtudó polgár segít­
ségét igényli. Állíthatom a Szentírás nyomán, 
hogy amint a hit, képes hegyeket elmozdítani a 
helyükből, úgy a mi szilárd akaratunk egy ha­
talmas Romániáért a hitnek és győzelemnek 
lángjait gyújthatja fel. Minden polgártól, tehát 
a mi erőinkbe vetett bizalommal kérem az ő 
teljes munkaerejüket, amit tartományunk eme­
lése érdekében nyújthatnak és akkor — ha 
mindenki megérti a nemzetnek ezt a paran­
csát, biztosak lehetünk abban, hogy a győzelem 
küszöbére értünk.
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Danzig város helyzete 
a mai nemzetközig 

szabályozások szerint
A „Pesti Tőzsde" legújabb szá­

mában dr Tóth László „Danzig a 
nagy kérdőjel’1 címen irt ismertetést 
arról a most világvita alatt álló ki­
kötővárosról, mely a Keleti tenger 
partján, a Visztula tfodyó torkolatánál 
terül el 1950 négyzetkilométeren. A 
cikk ismertetései alkalmasak a Dán. 
zigról való hírek jobb megértésére. 
Ezért annak lényegesebb részeit itt 
közreadjuk.

Danzig úgynevezett szabad állam. De ez a 
szabadsága olyan körülményesen bonyolult ál­
lamszerkezettel van összekapcsolva, amelyet 
belső és külső erők szakadatlanul ostromolnak.

Ezt a szabad államot — amely voltakép­
pen hatszázados történetében sohasem volt 
igazán szabad, mert mindig valami külső más 
hatalom fennhatósága alá tartozott — a Ver­
sailles! békeszerződés 100—108. szakaszai hoz­
ták létre. Ezek alapján 1920 október 27-én a 
nagyköveti tanács nyilvánította szabad állam­
má — a Népszövetség fennhatósága alatt.

A Keleti-tenger egyik félköréi öble mellett, 
ahol a Visztula deltájának ágai a tengerhez ér­
nek, már a 10-ik század végén kikötő-, halász- 
s kereskedővároska létesült, amelyről először a 
12-ik század közepén ad hírt prágai Adalbert, 
mint a lengyel pomorzai vajdaság központjá­
ról. Ez a kikötőváros is, mint a Keleti-tenger 
Hanza városai általában, csöndben és lassan 
fejlődtek a középkoron át. De Danzigot köz­
ponti fekvése s a Visztulával való összekötte­
tése különös előnyökhöz juttatta. A német lo­
vagrend, amely a balti-tengeri kis népek fölött 
sorra megszerezte az uralmat, i309-ben Dan­
zigot is birtokába vette, de bizonyos önállósági 
jogokat adott neki. A német lovagrend uralma, 
amely az első idegen fönnhatóság volt Danzig 
fölött, a 15-ik század közepéig tartott. Közben 
Danzig 1361-ben a Hanzabundhoz csatlakozott 
és erőteljesen vett részt az északi hatalmak el­
len viselt háborúban. A aái»*t lovagrend el­
nyomása azonban egyre elviselhetetlenebb lett 
a fejlődő kereskedővárosra, amelyet nemcsak 
politikailag, hanem kereskedelmi téren is 
visszaszorított s elviselhetetlen versenyt támasz­
tott ellene. Ezért a város lakossága végül is föl­
lázadt ellene és 1454-ben kimondta független­
ségét, a lovagrendnek a régi város felett emelt 
várát pedig lerombolta.

Danzig azonban egyedül mégsem tudott 
megállni. Lengyelországhoz fordult támoga­
tásért s a lengyel királyság tényleg szinte tel­
jesen független és szabad állami létet biztosí­
tott számára a Privilégium Casimiriánumon 
keresztül. Ezt a különállást a törni békéig az­
után véglegesen biztosította. Ezzel a második 
fennhatóság korszaka következett, amely egész 
Lengyelország felosztásáig tartott.

Lengyelország felosztása után is úgyneve­
zett szabad város maradt Danzig, de most már 
— Poroszország védelme és befolyása alatt.

A napóleoni háborúk során a tilsiti béké­
ben jutott először ahhoz a kétes szerencséhez, 
hogy mint szabad város több európai hatalom 
együttes fennhatósága alá kerüljön, amikor is 
a „védelmet“ Franciaország, Poroszország és 
Szászország együtt gyakorolták. De ez az élet­
forma nem volt hosszú életű és már 1814-ben 
újra teljesen a porosz fönnhatalom alá került.
A nehéz viszonyok, háborúk, a súlyos áldoza­
tok erősen megviselték a várost, de azután a 
19-ik század első felében megint virágzásnak 
indult, a 19-ik század második felében pedig 
már nagyjelentőségű tengeri emporiummá vált, 
amelyet a német birodalom akkor minden tőle 
telhető erővel segített, sőt 1878-tól a világhá­
ború végéig Kelct-Poroszország központjává és 
székhelyévé tette. A Versailles! békeszerződés­
ben Németországnak Danzig fölött való felség­
jogairól is le kellett mondani, a várost körű!

vevő területtel együtt, amely voltaképpen egy 
nagyobb és egy kisebb egyenlőszárú háromszög 
formáját mutatja.

Ekkor következett be az új danzigi sza­
bad állam „megszerkesztése“, amely hogy mi­
lyen szerencsés volt, a következmények meg­
mutatták. Az 1920-ban megállapított és 1930- 
ban módosított alkotmány a Népszövetség leg­
főbb protektorátusa alá rendeli Danzigot, de 
amíg Németországtól teljesen elszakítja, Len­
gyelországgal bizonyos viszonylatba állítja. Ez 
ugyan nem biztosít Lengyelországnak felség­
jogokat, vagy fennhatóságot a szabad állam fö­
lött. Sőt Lengyelország és Danzig között való 
érintkezést a népszövetségi főbiztos közbeikta­
tásával szabályozza, aki a Népszövetség nevé­
ben gondoskodik Danzig függetlenségének meg­
óvásáról és katonai védelméről is. Míg a szabad 
állam maga csak rendőrséget tarthat fenn.

A lengyel-danzigi viszonyt azonban két 
szerződés szabályozza, az egyik Párizsban kelt 
1920-ban, a másik Varsóban 1931-ben. Ezek 
szerint Danzig diplomáciai képviseletét és pol­
gárainak védelmét más hatalmakkal szemben 
Lengyelország látja el, de meg kell hallgatni 
a danzigi szenátust, amely voltaképpen a kor­
mánya a szabad államnak. Ezt a szenátusi a 
Volks tag választja, Danzig törvényhozó testü­
leté, amelyet általános választójog alapján tit­
kosan választanak.

Danzig a lengyel vámterülethez tartozik, 
bár a vámhivatalokat danzigi polgárok látják 
el. Lengyelországot Danzigban kormányzói biz­
tos képviseli, magának a kikötőnek kereske­
delmi, szállítási és egyéb ügyeit egy danzigi és 
lengyel vegyes bizottság látja el semleges-el­
nök vezetése alatt.

Nemzetiségi szempontból azonban Danzig 
német város, amelynek lakossága 95 százalékig 
német, mint ahogy az is volt mindig. Nyugati 
részében mintegy tízezer szláv él, akiket a 
lengyelek magukénak vallanak, de akiket a né­
metek más szláv törzshöz tartozónak monda­
nak. Körülbelül háromezer orosz menekült is 
van ma Danzigban, de ezeket csak az orosz for­
radalom kényszerítette az odamenekülésre.

A diplomciai kérdésben érdekes, hogy Dan- 
zignak a Népszövetségnél önálló képviselője 
van, csak a más idegen hatalmaknál láthatja 
el a külügyi képviseletet Lengyelország. Elvi­
leg Danzig alkotmányos jogainál fogva önálló 
külpolitikát űzhet, de például kölcsönt kül­
földről csak Lengyelország hozzájárulásával 
vehet fel. A vasúti szolgálatot is a lengyel vas­
utak látják el. Viszont Lengyelország nem 
tarthat sem flottabázist, sem hadsereget Dan­
zigban s általában minden kérdést a szenátus­
sal egyetértőleg a népszövetségi főbiztos közbe­
jöttével kell Lengyelországnak Danziggal el­
intézni.

Ez a szenátuskormány egy elnök vezetésé­
vel hét szenátor-tagból áll, akik négyéves man­
dátumot kapnak a Volkstagtól. Ezek mellett 
még tizenhárom szenátor van a különböző hi­
vatalok élén s egy külön tizenegytagú pénz­
ügyi bizottság, valamint egy bíróválasztó bi­
zottság, amely a szabad állam bírált nevezi ki.

Bizonyos esetekben népszavazásnak van 
helye.

A Danzig állam hivatalos nyelve német s 
a közigazgatásban is ezt használják, de a len­
gyel nemzetiségű danzigi polgárok használhat­
ják saját nyelvüket. A közigazgatás Danzigban 
öt kerületre oszlik, ebből egyik maga a város, 
a többi négy „Zopot városa, Danziger-Höhe“, 
„Danziger-Niederung" és a „Groses-Werde.“

Danzig szabadállam lakossága legnagyobb­
részt kereskedelemből, hajózásból, kevés ipar­
ból, a kis terület földeinek műveléséből él. A 
halászatnak, erdészetnek nincs különösebb je­
lentősége. Az iparnak sem.

Danzig voltaképpen mint kereskedelmi és 
forgalmi közvetítő, megélhetését kétségkívül 
Lengyelországnak köszönheti. Lengyelország 
ugyan nagy erővel fejlesztette ki saját tengeri 
kikötőjét, Gdyniát, tény azonban, hogy a világ­
háború óta Danzig forgalma megnégyszerező­
dött, ami kétségkívül a lengyelek tengeri for­
galmának és külkereskedelmének a javára ír­
ható.

Ez a forgalom azonban természetesen 
tranzitóforgalom. Legnagyobbrészben a fának 
és a szénnek szállításából ered, ami viszont azt 
jelenti, hogy ennek kereskedelmi hasznából ma­

MiiSíer Lafos S. J. müvei:

Müller: Szent bilincsek......................... 55 lei
Szerekétek egymást .... 33 „

„ A kereszt iskolája .... 90 „
„ A kereszt diadala..................... Iti „
„ Harmatozzatok egek .... 130 „

„ .1 érték, imádjuk.......................... 42 „
„ Legyetek tökéletesek (II. k.) 35 „
’* Ima és hivatás.........................

KORDA R. T. KIADÁSA
15 „

gának a danzigi polgárságnak nem sok jöve­
delme van. A kikötő forgalma az i920-as évek­
ben inkább behozatali jellegű volt. azóta azon­
ban. a lengyel szénnek kivételével, megint a 
kiviteli forgalom növekedett meg rendkívüli 
módon. A kikötő összforgalma évenként mint­
egy 1000—1200 millió forint (25 danzigi forint 
1 font.)

Magának Danzignak kereskedelmi flottája 
mindössze hatvanegynéhány tengeri hajó, kö­
rülbelül 150.000 regiszter-tonna tartalommal. 
Annál nagyobb az idegen hajók forgalma a ki­
kötőben, mintegy 7—8000 külföldi kereskedel­
mi hajó fordul meg évenként Danzigban, kö­
rülbelül 4 millió nettóregiszter tonnatartalom­
mal.

A tengeri forgalom szempontjából azonban 
a múlttal szemben Danzig jelentősége csök­
kent. mert a több keleti tengeri kikötő, Libau. 
Riga, Talin, Helsinki, igen nagy versenyt tá­
masztottak. Viszont a német ipari és kereske­
delmi befolyás az utóbbi években erősödött. 
Danzig szabadkikötő volta sok német gyárat és 
kereskedőcéget vett rá arra, hogy ott külön 
tejjspet vagy raktárt létesítsen. A város keres- 
ketTelmi élete azonban meglehetősen pang s 
ipara nehéz körülmények között dolgozik. 
Mindez kétségkívül kihat a német lakosságra 
amely ugyanakkor a birodalom rendkívüli gaz­
dasági, ipari és kereskedelmi mozgalmainak 
nagy külső eredményeit látja.

Danzig város szabadállamnak címerét 
két hatalmas oroszlán karolja át és őrzi piros 
mezőben egymás fölött a két ezüst keresztet és 
az arany ötágú levélkoronát. Hogy ez a két 
nagy címeroroszlán mennyire tudja megvéde­
ni a szabad állam „Népszövetségtől garantált“ 
függetlenségét a két nagyhatalom vetélkedésé­
vel szemben, azt csak a jövő mondhatja meg. 
Danzig ma a nagy európai kérdőjel! A döntés­
től függ, hogy Danzig szerepe ezután a Keleti­
tenger mellett hogy alakul s hogy a régi keleti 
Hansa város új fejlődés, vagy új hanyatlás kor­
szakába kerül-e majd.

Zsákok, cséplőponyvák, tocsolóiömíők,

hevederek, kötéláruk, zsinegek, kárpitos kellékek, lópokrócok és kocsi­
takarók legolcsóbb bevásárlási forrásaEJ ü”8 £ X Oradea, Pwfa Mi has ViteazuL
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Paál Árpád helyszíni jelentése:

A temet© kérdez 
«I ózseffalvan

(Hatodik és befejező közlemény.*)
Ai alsó faluvégen, a völgyelés patakján át, az 

Cszakí lejtősödés oldalára kanyarodik az út; ott 
van a lejtő alsó felében Józseffalva temetője. Kö­
rötte és fölötte a mezei határ, alatta az épen ma­
radt alsó faluszél néhány háza. A temetőben sűrű 
sorban állanak a sírdombok, rajta magas fakeresz- 
tok, többnyire mindenik ívelt tetővel födve. A fa- 
keresztek karjain hosszában beleróva az ott nyug­
vók neve, halálozási évszáma, s a jo kívánság: „Is­
ten nyugtassa! Az ősi rovásírásokra emlékeztető 
szálas betűk mind, s a legfrissebb metszésben is 
olyan a betűk formája, hegyezése és szétáilása, 
mint a legrégibbeken. Mintha" a nagyapák temeté­
sétől kezdve az unokák temetéséig is mind ugyan- 
egy kéz faragta volna az életről való utolsó emléke­
zés betűit. Kőből, márványból való síremlék sehol, 
esak mindenik síron fakereszt. Mindmegannyi nagy 
összeadás! jel az elmúlt életek fölött.

Ott nyugszik egyszerű fakereszt alatt Németh 
plébános édesapja is, ki élete utolsó éveit nyug­
díjas vasutasként ott töltötte Józseffalván a pap fia 
mellett. Jókedv-csinálója volt az egész falunak, s 
amellett okos tanácsadó az élettel való küzdés gya­
korlati kérdéseiben. Most is itt van együtt, a „má­
sik“ faluval, olyan rovásírásos fakereszt alatt, mint 
a többi. Csak éppen az a különbség, hogy sírját fe­
hérre festett farácsozat veszi körül, s talán több a 
virág, s élénkebb és mosolygóbb színűek ezen a 
sírdombon, mint a többin. Az elhalt édesapa özve­
gye még itt maradt a fia mellett és a sír mellett is. 
És a fia is itt maradt . .. De a többi sirdombon is 
mind nő virág, élőhús színét mutató virágok, szo­
morkásán megbújva az őszirózsa-tövek levelei kö­
zött. És legtöbb sírnál vadrózsabokor is van, s dön- 
gicsélnek körülötte a méhek. Élőfa csak egy né­
hány, lombjuk nem veszi el a kilátást az átellen- 
ben elhúzódó falu felé.

Magasra nőtt fű susog a meg-meglibbenő szel­
lőben. És itt, ezen az egyetlen helyen madárcsicser­
gést is hallottam. Benn a faluban, s a fátalan többi 
mezei határon nincs madárdal. Benn a faluban a 
madárfészkek is elhamvadtak. A temető pedig néz, 
néz az átellenben levő elpusztult falura. Nézi a 
lomb javesztett, barnára pörkölt vagy feketén fel­
meredő fákat, látja azok könyörgőre tartott csonka 
ágait. És nem látja a házakat, azok egykori mo­
solygó fehér fa'ait, csillogó ablakait, körülöttük a 
zöldbe borult é:etet; helyettük csak végig szürke 
és sárszínű romokat tud látni. És ezek között egy- 
egy kiemelkedő csonka fal mintha sírkő volna. Ott 
is temető van? . . . Igv tűnődhetik az itteni temető.

Aztán az ősök gyülekezete ebben az igazi te­
metőben néma, nagy tanácskozásokat is tarthat. 
Hosszú, kínlódó töprengéseket üzennek az ősök a 
susogó szellők útján a magasba: „Mi jól tudjuk, 
hogy itt a mi temetőnkben lesz föltámadás. De hát 
ott, az élők temetőjében lesz-e?“-----------

A legszegényebb ember lett 
a leggazdagabb

A temető lejtőjének alsó széle alatt, a meg­
maradt faluvégben azonban mozog az élet. A teme­
tővel alsó szomszédos löidön pityóka (krumpli) 
kapálással szorgoskodik egy ifjú házaspár és egy 
növendék leányka. Még alább, a falu legszélső ki­
csi udvartelkén ácsolás folyik, három ember dol­
gozik egy csűr építésével. Már felrakták az oldalak 
jórészét, s a tetővázat is, amelyiknek a csúcsán ott 
remeg egy zöld faág, mit a felérkezés örömére szok­
tak kitűzni az építkező emberek. Lent az udvaron 
most gyalulják, faragják és vésik az oldalgerendá­
kat, fűrészelik és mérik a tetőléceket, amire majd 
a fedőanyagul szolgáló zsindelyfélét, a „dránica“ 
elnevezésű vékony fenyőlemezeket szegezik. Az 
építkezők kis udvartelke előtt kanyarog el az út, 
mellette keskeny pázsitos parton néhány liba legel 
és gyermekcsoport üldögél. A gyermekek nem ját­
szanak, csak halk, szaggatott beszélgetés folyik kö­
zöttük. Kettejük fürdik is a pázsitos part alatt 
csordogáló patakocska gübőiben. Az üldögélők kö­
zött egy nagyobb, hat-hét éves leányka tartja leg­

* Előbbi közlemények 
1939. junius 25-iki, junius 
július 2-iki és Julius 6-iki

a „Magyar Lapok“ 
28-iki, juniue 29 iki, 
számaiban.

inkább szóval a többit; talán mesét mond nekik.
Legfeltűnőbb mozgás most itt Józseffalván, 

ezen a kicsi faluvegi telken az építkezés. Talán a 
legszegényebb gazda udvara ez, ahol az ácsolással 
szorgoskodnak Még a tűzvész előtt kezdettek a 
munkákhoz, az épület anyaga összegyűjtéséhez. Az­
tán ők abba a fainszélébe estek, ahová nem tudott 
elhatolni a tűz fergetege. Most ez a legszegényebb 
gazda a leggazdagabb, meit mindene megvan hozzá, 
hogy azt a csűr; felépíthesse. Igaz, kicsi csűr, de 
mégis az élet nagy védelme fér el benne. És már a 
befódéséhez készülnek, a „dránica“-készlet is ott 
van a konykaajtó mellett felrakva négy tornyocska 
formájában. Lehet ké‘ szekernyi mennyiségű, vagy 
kétezer darab együttvéve. Falticseniből hozták; ott 
szokták azt az erdei faragó emberek szekérszámra 
árusítani.

Ahogy mondottam, ez a dránica amolyan zsin­
delyféle fenyőlemez, csak kidolgozatlanabb, mint 
a zsindely. A zsindely minden darabja gyalult és 
egyenletes felületű, s hosszában egyik szélükbe ár- 
kolás van vésve, a másik szélük kiélezve, hogy így 
egymásba lehessen őket a födélen illeszteni. A drá­
nica csak úgy készül, hogy a fenyőgerendákat négy­
szögletűre idomítják, s 30—40 centiméternyi hosz- 
szúságú darabokra fűrészelik. E darabok egyik ol­
dala 10—12 centiméter szélességű. Ezen az oldalon 
kezdve, a fatömböket hosszukban centiméteres vas­
tagságú lemezekre hasogatják baltaéllel. A bele­
szokott faragók gyorsan dolgoznak ezzel a haso­
gató munkával, s az így kihasogatott lemezeket öt­
venes darabszámú kötésekben rakják szekérre. Ki­
fejlődött kereskedelmi szokás, hogy a szekérrako­
mány belsejét a vevők nem vizsgálhatják, hanem 
csak a kívül és felül levő dránica-csomókat láthat­
ják, s e látás után kell vásárolniok. A dránica- 
készitők a maguk mesterségével, a nagy kézügyes­
séget kívánó lemezhasítás tudományával egyedáru- 
sító helyzetben vannak. Tartják magukat ehhez a 
természetes fölényhez, s nem engedik meg árujok- 
ban a válogatást. így persze a vásárlóknak sok hi­
bás hasogatású lemezt is meg kell venniök, amit 
már a vevő csak tüzelésre használhat.

A dránica egyébkéntJs drága holmi. És éppen 
olyan drága az egyéb épuletfa, meg a tűzifa is ott 
Bukovinában, pedig a tartomány jórésze erdőség. 
Azonban ez erdőségek kétharmadrésze az orthodox 
egyházi alap tulajdona, s így ez a nagytulajdonos a 
többi magántulajdonos fölött szintén egyedárusító 
(monopóliumos) helyzet előnyében van, tehát az 
árakat magas színvonalon tudja tartani. A józsef-

falvaiak pedig nincsenek is erdővidéken, hanem m 
legközelebbi erdőségtől is 20—25 kilométere» tá­
volságra. Így Józseffalván a tűzifa is szekerenkint 
annyiba kerül, mint a nagyvárosokban. Az épületfa 
ára is ilyen magasan tartott.

Ilyen körülmények között bizony nagy gazdag­
ságot jelentett most ott, a józseffalvi alsó faluvég 
legszélső kis udvarán, hogy együtt volt egy csűr- 
építéshez szükséges minden fakészlet. Mondom, itt 
lakhatik a falu legszegényebb gazdája. És most 
a legszegényebb gazda a leggazdagabb. Hiszen az ő 
udvarán építkezés folyik, s az új épület födélvázá­
nak a csúcsán már ott remeg a zöld faág, a tetőre- 
jutás örömének a hirdetője.

A leggazdagabb ember lett 
a legszegényebb

Viszont benn a falu közepén, elhamvadt telke 
romjai között bizony siralmas helyzetben van az a 
nyolcvan éven túli öreg gazda, akit a tűzvész előtt 
a község leggazdagabb emberének tartottak. Min­
den épülete földig égett, s csak a föld alatt ma­
radt meg a téglarakású pincéje, benne a mosáshoz 
való csöbrök és egy rozoga asztal, meg egy lóca­
fele. Azok mögött egy rakás burgonya. A fentvaJó 
jómódú lakásból még megmenthettek valami edény- 
féléket, s néhány ruhadarabot, meg a kutyát és a 
macskát. Ezekke! a megmentett holmikkal az öreg 
ember odaköltözött a pincébe, ott húzódott meg 
öreg életepárjáva! együtt. Szép pár ember lehetett 
mindkettő fiatal korában. Most is egyenes tartású, 
kellemes arcvoncsú az öreg asszony, s izmos ter­
metű, szilárd járású és okos, jóságos tekintetű az 
öreg ember. Varda Tituszéknak hívják őket. Jó 
emberek lehettek nagyon, mert amikor a nagy ve­
szedelemben mindenki a maga háza mentésével 
volt gondban, hozzájuk akkor is sokan siettek, 
hogy a mentesben segítsenek. Az öregekkel együtt 
lakott az egykori viruló telken a vejük családja is 
öt unokával. Ez a család az épen maradt felső falu­
szélen kapott menedékszállást a megmentett három 
tehénnel és két lóval együtt. Az öregek — mon­
dom — az épen maradt göncébe húzódtak le, s ott 
is alszanak a kis krumplihalom szomszédságában. 
„Csak itt tudok aludni, a korom és a hamu között, 
ami még megmaradt nekem“, — mondotta az öreg 
ember. A pince lócáján egy kis párna, s a lóca be­
terítve egy bundával és egy nagyobb téli posztó­
kendővel. Rajta Benedek Elek „Arany meséskönyv“ 
című szép kiállítású képes füzete. Mostaniban kül­
dött ebből a kiadványból néhány példányt a 
Lepage-féle kolozsvári könyvkereskedés. A Várda- 
unokák is kaptak belőle egyet, s elhozták a nagy­
apónak. A képes füzet mellett ott volt a lócán egy 
öreg okulár is. Titusz nagyapó a pince bejárón le­
szűrődő világosság mellett Elek nagyapó meséit ol­
vasgatta.

De felsóhajtott nagyon, mikor nála látogattam. 
És könnyes szemmel ábrándozott: „Csak annyi ge­
rendám és dránicám volna, hogy egy szobát húz­
hatnék a pince fölé! Hogy megint együtt lehetnék 
a télen az unokáimmal“ . . .

Ez a legnagyobb vágya most a falu leggazda­
gabb emberének.

A Homárnál Magyar Népközösség 
faluépitő terve

iiád-e a üájdaiom közössége építeni ?
Mielőtt Józseffalvára érkeztem volna, június 

15-ikén. egy csütörtök nap délutánján, Kolozsváron 
résztvettem a Romániai Magyar Népközösség köz­
ponti irodájának az értekezletén is. Ezt az értekez­
letet a Népközösség társadalmi szakosztályának a 
vezetője, Kós Károly hívta össze. Kos Károly nagy 
építőművész és jóhírnevű író, kinek a magyar kö­
zönség a Szent Istvánról szóló ,.Országépítő“ című 
nagyszabású történelmi regényt is köszönheti. Az 
„Országépilő írója június 15-ike előtt pár nappal

meglátogatta már az elpusztult Józseffalvát, két 
napig időzött ottan, s áttekintette a helyzetet ab­
ból a szempontból, hogy miképpen lehetne a romá­
niai magyarok népközösségének faluépítőnek len­
nie. Egy szent király lehetett kilencszáz év előtt 
országépítö, tud-e az ő népének egy más országi a 
szakadt ,u csoportja csak annyit is
végbevinni, hogy faluépítö legyen? Kós Károly, az 
íróművész számot vetett magában az építő művész­
szel és a népéért érezni, cselekedni tudó jó ember-

az

Hz nem véletlen — ez szerencse!
Ahogy vannak szerencsés emberek, éppen i;gy vannak szerencsés sor sj egy árudák is. Ilyen

„URANUS“ sors jegyiroda
amely legutóbb kétszer egymásután fizette ki a

6.000.000 lels főnyereményt
és ezenkívül már 5 ízben fizetet ki milliós nyereményeket, a sok százezrekről nem is beszélve.

Ezért vásárol mindenki az

99UHAINUS66"naI sorsjegyet
Nagyvárad, Avram láncú utca 2. szám.
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Gálffy László S. ].
Istenfiui életünk

A kereszténység program injának lényege 
az, hogy az Isten fiává tegye az embert. E 
programra alapvetését, következményeit s kö­
vetelményeit dolgozta fel Gálffy páternek ez a 
nagyszerű könyve.

Szent István Társulat kiadása
Ára 172 lei és 10 lei portó.

rel, s a felvetett kérdésre úgy válaszolt, hogy lehet 
faluépítőnek is lenni. Csak meg kell osztani a mun­
kát.

Józseffalva elpusztult háromnegyedrészében 
102 udvartelek magyar nemzetiségű és katolikus 
vallásé lakosoké, 38 román uemzetiségűeké és or­
todox vallásúaké. Az utóbbiak javára esnek a bu­
kovinai és más vidéki román társadalom gyűjtései 
és egyéb önkéntes adakozásai, viszont a magyar és 
katolikus károsultakat a romániai magvar és kato­
likus társadalomnak kell fölkarolnia. Az államnak 
jutna az a feladat, hogy mindkét részen a társa­
dalmi jóindulatot kiegészítő támogatásban része­
sítse. Különösen az volna a megfelelő támogatás, 
hogy az állam a segítségül érkező szállítmányokat 
a vasútjain szállítási díjkedvezményben, vagy in­
gyenes szállításban részesítse. Akkor az erdélyi és 
bánsági magyarság is könnyebben megtehetné azt, 
hogy a bukovinai testvérei részére megfelelő meny- 
nyiségű építőanyagot, épületfát, téglát, cserepet, 
ajtó és ablak készítményeket, s a kezdő bebútoro­
zásokhoz egyszerűbb bútordarabokat küldjön.

Az állam még megtehetné azt, hogy a szeren­
csétlenek adótartozásait az újjáépülésig ne vegye 
behajtás alá, vagy talán teljesen el is engedje. Hi­
szen szigorúan véve, a tűzvészből szabadult gazda­
sági állatokat, s még a most munkában álló mezei 
terményeket is mind le lehetne foglalni adóba. De 
ez mégis a mostani szerencsétlenségben kegyetlen­
ség volna, ami az állam eszményével össze nem 
egyeztethető. Azonban a tény az, hogy az adótör­
vényekben ilyen méltányosságot igénylő esetekre 
nincs rendelkezés. Ezt a hi-nyt tehát az állam jó­
szívűségének kel! pótolnia.

A Romániai Magyar Népközösség vezető em­
berei arra gondolnak, hogy a társadalom és az ál­
lam, illetve a román és a magyar közönség közötti 
ilyen munkamegosztás megvalósítható. Amellett a 
romániai magyar népcsoport lapjaiban is a közön­
ség részvevő együttérzésének szép megnyilatkozá­
sai vannak az önkéntes adakozásokkal, s ezeknek 
a szalmalángú fellobbanáson túljutott kitartásával. 
Ami adományok a Fiedler István püspök úr párt­
fogoló felhívására befolytak a ..Magyar Lapok-“ 
hoz, azok a természetbeni segélyekkel egvütt már 
túlhaladták a 380 ezer leit. A kolozsvári „Keleti 
Újság“-hoz befolyt összegek is túlvannak az 550 
iczer leien, a „Brassói Lapok“-nál is kilencven ezer 
leien túl, a kolozsvári „Ellenzék“nél is nyolcvan 
ezer lei körül, az aradi .,Hírlapinál is hetven ezer 
leinyi mennyiségben folytak be önkéntes adakozá­
sok. Azonkívül még több más laphoz, (így a szat­
mári „Sajtóihoz, a nagyváradi „Szabadságihoz, 
az aradi „Közlöny“-höz, a kolozsvári ,,Jóestét“-hez 
is) érkeztek kisebb adomány összegek. A lapokhoz 
befolyt magyar társadalmi adományok minden­
esetre túljutottak már az egy millió leinyi össze­
gen.

Istenben és az emberek irgalmas jószívében bí 
trank, hogy lapunk közönségénél továbbra se merül 
ki az adakozó készség kitartása, hiszen az egyház 
községek jórészében még most kezdődtek az ada 
kozások. Hisszük, hogy laptársainknál is a mázuk 
közönségében meglesz a cselekvő részvét tovább 
bnzgósága. A Romániai Magyar Népközösség társa 
dalmi szakosztálya is az adakozások bizonyos álla 
lánosságának a megszervezését akarja. Az Erdély 
Magyar Gazdasági Egylet is bizonyos felsegítő ak 
ciót kezdett, s nagyobb mennyiségű kukorica 
szállítmányt akar Józseffalvára eljuttatni, továbbá 
a kender megmunkálására való gazdasági szerszá­
mokat is. A téglagyárak és egyes fűrész-vállalatok 
is építőanyagokat kívánnak szállítani, s a bútor 
iparosok is alkalmi szövetkezéssel nagyobb meny 
nyiségben akarnak ablakkereteket és ajtótáblákat 
gyártani, hogy ezzel elősegítsék a józsaffalvi tömeg­
építkezést.

Mindezt ott hallottam június 15-én a Romániai 
Magyar Népközösség délutáni értekezletén. Elgon­
doltam, hogy a népközösségnek meg is van az ál­
lamkormányzat állal elismert hatásköre a társada­
lomépítő, a faluépítő munkára. A sok önkéntes tár­
sadalmi készség is megvan, az egybefogás életösz­
töne is megvan. Józseffalva tüze pusztított is, de 
ennek a tűznek a lángja valami olyan éles fúródás- 
sal. mint ahogyan az acélheggesztő készülék lángja

szokott dolgozni, belefúródott minden romániai 
magyar ember szívébe is. Ellentéteket, szemben­
állásokat és elfordulásokat tud ez a lelkekbe hatoló 
láng elégetni, s elhidegűléseket egybeolvasztani. 
A Romániai Magyar Népközösség egy fájdalom­
közösségben kipróbálhatja, hogy van-e még egy 
faluépítésnyi ereje. A fájdalom becsületkérdése 
lett, hogy a Népközösség újjáépítő mozgalma si­
kerre vezessen.

Én elvittem a hírét Józseffalvára, hogy Erdély 
és a Bánság magyarságában milyen nagy és csodá­
latos lelki összefogás támadt értük. Elvittem a hí­

rét, hogy a Népközösség emberei már júliusban 
hozzá akarnak kezdeni az építő munkához. Egy- 
szerű emberek a józseffalvi mezőn felbátorodott 
mosolygással mondották nekem, hogy ez a velük 
való együttérzés híre visszaadta a reménységüket. 
Most pedig úgy hallom, hogy a Népközösség két ki­
küldöttje, két gazdasági szakember csakugyan ott 
van Józsefialván, s az építkezés megindításának 
gyakorlati módjait keresi. Isten segítse őket, hogy 
azonnal meg is találják! És Isten vezesse mindenki­
nek a lépését, aki most ottan gyorsan, hathatósan 
és tétovázás nélküli célszerűséggel tud cselekedni.

A torony muzsikáin felel a temetőnek
Mert a jó látogatókon kívül van ám egy foly­

ton visszatérő, sötét arcú látogató is Józseffalván, 
aki éjjel-nappal ismét és ismét megjelen. Éjjel kí­
sértet, nappal felleges árnyék. Ez a szorongást 
keltő látogató: a tél gondja. Június 21-ikén meg­
szűnt a nappalok növekedése, akkor volt az éj- 
nap-egyenlőség időpontja. Azóta minden napon egv- 
egy perccel nő a sötétség, s a gond is egyre na­
gyobb lesz.

A mezei munka mihamar a termés betakarítá­
sához érkezik. Hová takarítsák be a termést? Kell 
a csűr, kell sürgősen! Nem lehet az ebben való se­
gítségnyújtással késlekedni! Még negyvenöt nap 
van augusztus végéig, mindenik nap egy-egy perc­
cel növeli a sötétséget, s negyvenöt perc alatt már 
ismét itt lehet a végzet. JózseffaJvát negyvenöt 
perc alatt pusztította el a tűzvész. Még negyvenöt 
perc, s elpusztul Józseffalva új termése is, ha nem 
lesznek megmentő csűrépületek.

Aztán még negyvenöt perc és megérkezik ok­
tóber közepe. Józseffalván rövid az ősz, s már meg­
történt, hogy október közepén a tél beállott. És 
tartott egyfolytában, fagypontról való kiengeszte­
lés nélkül április közepéig. De micsoda tél? A szi­
bériai pusztákéhoz hasonló, kegyetlen csípősségű 
és viharos szélű. Józseffalvát állandóan látogatják 
a szélörvények. Ilyen vitte most szét a tűzvészt is 
a házai között. Nyáron is rombolni tud, de télen 
még vadabb kedvű. Nyáron tüzet hord, télen fagyot 
visz az emberek és barmok közé. Télen farkascsor­
dákat is hajt a bekerítetlen területekre. Mi lesz, ha 
Józseffalva udvarai télen is bekerítetlenül állnak, 
mint a rongyos ember kitárt melle? ... A kormos, 
üszkös udvarok romjait eltakarja a hó. de a hó fe­
lett csatangol majd az éhes farkascsorda, hogy em­
bert és barmot vadásszon. Hiszen még a házőrző 
kutyák is elpusztultak Józseffalván. Az se lesz, aki

a farkascscrdát megugassa . . .
És jól van, most a szegény családok megma­

radt házaiban meghúzódtak a leégett családok. De 
mi lesz velük a télen, az. cgy-egv kis szobába össze- 
sűrűsödött zsúfoltságban? Mi lesz ott tűzifa nélkül 
a testek párája nehéz levegőjében? Megindul a jár­
ványok ostroma, hogy elszedje Józseffalva leg­
drágább kincseit: a gyermekeket. Még 45 nap, 
vagyis még 45 percnyi életsötétedés, aztán ott lesz 
Józseffalva fölött a jövendők halálaratása. A régi 
temetővel átellenben egy megdermedt falunak az 
új temetője.

Még 45 perc, még 45 nap . ..
Építeni kell, építeni sürgősen Józseffalván. 

Máskülönben ezek a végzetes 45 percek elhozzák a 
végítéletet. Nem lehet gondolkozni, tervezgetni, té­
továzni, hanem beveszett tényekkel kell a tél ve­
szedelme elé cdaállani. Ebben kell összefognunk 
mindnyájunknak.

A józseffalvi torony felkiáltó jelként hívja 
az ország minden magyar testvérét a sürgős segí­
tésre. Arra, hogy a józseffalvi testvéreket megment­
sük az otthontalan tél borzalmaitól és halálgondot 
lehelő előérzetétől. Hogy megszabadítsuk őket a 
sötétarcú gond éjjel-nappali látogatásától. A józsef­
falvi torony hívja a testvéreket. A déli órákban 
való muzsikája egy imaéneket zenél. Annak az 
éneknek két századnál is régibb idejű a szövege és 
a dallama. A szövege így szól:

„Győzhetetlen én kószál am,
Védelmezőm, erős váram!
Oltalmamat tőled várom...“

Legyen igaza ennek az imádságnak. Legyen 
igaza a benne zengő hitnek. Adja az Isten, hogy a 
józseffalvi emberek megtalálják életük oltalmát ír 
emberek jószívében és cselekedni tudó odasietésé- 
ben is. Adja az Isten. Úgy legyen...
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Gyermekek között 
a Katolikus Nagygyűlésen 

*
A XlI-ik katolikus nagygyűlés vezérgondolata: 

„Krisztus és a gyermek“ főképpen a harmadik na­
pon elevenedett meg, amikor a gyermeksereg el- 
özönlötte Szereda, Somlyó és Tapioca utcáit. Száz 
és száz, egyszerű, szőttes ruhás, kicsi fehér- 
harisnyás székely palánta, öntudatosan, komolyan 
lépkedett a zászlók alatt és nem látszott rajtuk a 
fáradság legkisebb jele sem.

Akik 54 kilométeres szekerezés alán értek Csíkba
Pedig ezek a gyermekek nagy távolságokat tet­

tek meg. Ott volt pl. Kézdiszentiélek. A Perkö alól 
Csíkszeredáig nem kevesebb, mint 54 km. a távol­
ság és ezek a gyermekek egyetlen pillanatig nem 
gondolkoztak, nem irtóztak attól, hogy szekéren te­
gyék meg az utat.

Vonat ugyan lett volna, de az nagyon drága, 
ötven gyermeket vonaton utaztatni, erre már nem 
telt az áldozatos lelkű rendezőnek, de ellenben 
olcsó szekeres az még akadt, vagy négy s így szom­
baton délután elindult a sereg.

At a Katrosán, Nyergesen, a csíki lapályon 
döcögtek a koboros szekerek s már magasan csi- 
peszkedett a hold, amikor a csíksomlyói szállása- 
uon kikötöttek. Csűrökben, friss szénában háltak 
és frissen. 1 isztán fegyelmezetten vonultak fel a 
Szüzanya lábaihoz, hogy eziistcsengésü hangjukkal 
dicsérjék az tírat.

Délre aztán különös öröm is jutott a tarisz­
nyából kibontott ebéd mellé. Minden szentléleki 
büszkén vette tudomásul, hogy a katekizmus ver­
seny egyik díját egy közülük való kicsi leányka 
nyerte. A nagy öröm azután nem is szállt el közü­
lük. Talpon voltak egész délután, este, a körme­
neten mindenki felfigyelt az & csoportjukra és 
éjjel 12 órakor, amikor a szekerekkel hazafelé in­
dultak, újból kinyíltak Csíkszereda főutcáján az 
ablakok, hogy meghallgassák a már álombaszende- 
rültek is a dalt, melyet olyan szépen, olyan áhíta- 
tosan énekeltek ezek a gyermekek, mintha most 
keltek volna fel ők is a pihenésből.

Óh áldott szűzanya
Mennyei szép rózsa ...
Ekkora öntudat, ekkora kitartás még a na­

gyoknak is dicsőségére lenne. Ezekkel a kicsi szé­
kelyekkel tényleg, valóságban ott kellett legyen 
Krisztus, a gyermekek királya.

A szentimreiek gyermek zászlótartói vigyáztak rám
Egy másik érdekes gyermekcsoport a Csík- 

szentimreieké volt. Az tűnt fel nekem, hogy olyan 
öntudattal emelték a zászlót, mint a nagylegények. 
A zászlóra pedig ez volt felírva:

VÁNDOROLOK, DE A LEGJOBB CSÍKI 
GYERMEKKARNÁL MEGÁLLÓK.

— Hát ez miféle zászló, — kezdtem vallatni 
a seregvezetőket, akik a zászló mellett álltak.

— Ezt nyertük, — mondta büszkén az egyik, 
akit Udvari Istvánnak hívnak. Majd a zászlótartó 
Jakab Sándor is felmelegedett egy kicsit irántam 
és Szabó Árpáiddal, György Gergellyel beszélni 
kezdték, hogy ezt a zászlót ők már kétszer vitték 
haza dicsőséggel.

Előbb 1936-ban, másodszor 1937-ben.
— Az első nyerés nem vöt nehéz, de a máso­

dik az igen... Mert sokan pájáztak reja. De meg- 
védtuk, — mondja az ötödik elemista Jakab és 
olyan keményen nekiveti a lábát a földnek, úgy 
nekifeszíti a karját a zászlórudnak. hogy mondom, 
nem lenne könnyű most elvenni tőle.

__ Fintha Árpád tanító úr tanít münköt,
mondja egy leányka, aki természetszerűleg közlé­
kenyebb és meg is mutatja a tanító urat, aki tör­
ténetesen rég nem látott kedves ismerősöm.

— Gratulálok a fiaihoz tanító úr . . ■
__ Szófogadó jó gyermekek. Osztatlan iskolá­

sok, 30 tagú vegyeskarunk van és nemcsak a gyer­
mekek, hanem a szülök is nagyon büszkék arra, 
hogy az ők gyermekeik közül kerül ki legjobb 
csíki gyermekkar.

A kar pedig már egész körülfogott minket és 
engem, hogy jegy ezgelek, gyanúsan kezdenek 
mustrálni.

— E ki te? Miéit irkái . . .?
Hallom, ahogy tanakodnak s egyszer csak egy 

leányka megjegyzi.
— Imán én nem szeretem, aki irogat, mert 

abból örökké baj lesz. Erdőkihágáskor s máskor es 
az irogatásnak ára van, vigyázzatok reja, hall-
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jóitok-e.
És azután minden lépésemen éreztem a szent­

imreiek gyanakvó tekintetét.
Vigyáztak rám a gyermekek.

Földi István

NYER a sorsjátékon 1 milliót és nem 
fizet adót. Ezt a mai Időkben, amikor 

annyira nyomasztók az adók. senki sem 
gondolta volna, hiszen az államnak olyan 
nagyok a szükségletei."
Ez a csoda mégis megtörténik és akik 200 
leit fognak adni hogy rész tvehessenek az 
Állami Sorsjáték 20 sorsjáték*
I. OSZTÁLYÁNAK A HÚZÁSÁN

JULIUS 15.-EN
teljes egészében fogják nyereményeiket 
me;k;pm. mert adó ra semmit sem vonnak le.
Ne mulassza el megállapítani, milyen nagy 
mértékben emelkedett a köxepnyere- 
menyek szama az «/ tervezet ertelmeben. 
Ne mulassza el az alkalmat, hogy millio­
mos lehessen. HOGY AZ UTOLSÓ NAPOK 
TORLÓDÁSÁTÓL MEGSZABADULJON, ke 
resse fel még ma kedvelt sorsjegy; rudäjat és
VÁSÁROLJON SORS) EGYET
A JULIUS 15. -iki HÚZÁS R A.

Földmives társulatok létesítését 
ajánlotta a földmiveiésügyi miniszter
A miniszter bejelentette a szenátusban, hogy megszüntetik az 
elsőfokú földmivesiskoiákat és téli földmivesiskolákaí szerveznek

helyettük
Bucuresliből jelentik: A szenátus pénteki 

ülésén a búzaértékesítési törvényjavaslat vitá­
jában Sescioreanu. a javaslat előadója szólalt 
fel s fejtegette a búzatermelésnek az ország 
gazdasági életében való fontosságát. Ezután 
Corneteanu földművelésügyi miniszter méltat­
ta az elhangzott felszólalásokat, válaszolt az el­
lenvetésekre és a javaslatokra s kijelentette, 
hogy a kormánynak most azonnali megoldással 
kellett jönnie. A világpiac most túl van ter­
helve búzával, a világpiaci árak estek és így 
az értékesítés meglehetős nehézségekbe ütkö­
zik, a múlt évivel szemben. A folyó évben na­
gyobb volt a búzával bevetett terület s ezenkí­
vül még a múlt évről is maradt fölösleg. Java­
solja, hogy a búza ára továbbra is negyvenkét­
ezer lei legyen vagononként. A kormány min­
dent megtesz, hogy a haszon a földműves la­
kosság kezéhez jusson. Intenzív könyvelésre 
van szükség. ahogyan azt őfelsége a király is 
ajánlotta.

Adatokkal bizonyította, hogy a gazdák 
mezőgazdasági felszerelése fogyatékos és ezen 
a helyzeten gyorsan javítani kell. Szükséges 
olyan földműves társulások létesítése, amelyek 
azután együttesen végeznék a szántást, vetést, 
aratást és cséplést. Ez a megoldás megfelel me­
zőgazdáink természetének is. Racionálisabbá 
kell tenni a földművelést. Az alsóbbfoku me­
zőgazdasági iskolák nem teljesítik elég jól hi­
vatásukat és ezért megszüntetik őket. Igazi 
földművelők helyett csak tisztviselői állásokra 
pályázókat termeltek. Ezzel szemben téli föld­
műves iskolákat és mezőgazdasági kirándulá­
sokat szerveznek, mivel ezek gyakorlatibb ered­
ményeket ígérnek. Az állami kezdeményezés­
nek nem szabad szétrombolnia a magánkez­
deményezést.

A miniszter beszéde után Argetioanu el­
nök bezárta az általános vitát. A javaslatot most 
a bizottságok tárgyalják le szakaszonként.
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KÖZGAZDASÁG
Kik aem külelesek raktórküi$eel vezetni?

A bélyeg-igazgatóság módosító rendelkezése
Bucure^tiből jelentik: A legutóbb kiadott ren­

delkezések között talán a legsúlyosabb és a gya­
korlati életben legkevésbé keresztülvihető volt 
az a szabály, amely szerint kivétel nélkül min­
den kereskedő, és iparos raktárkönyvet lett volna 
köteles vezetni minden olyan árunak az üzletbe 
való behozataláról vagy kiviteléről, melyeket 
közvetlenül a gyáraktól vásárol. Mint ismeretes, 
ebben az ügyben az összes érdekeltségek felter- 
jelentést intéztek a pénzügyminiszterhez, melyben 
rámutattak arra, hogy a gyakorlatban ennek a 
rendelkezésnek a betartása csaknem lehetetlen. 
Ezért is nagy megkönnyebbüléssel veszi tudomá­
sul a kereskedő- és iparostársadalom, hogy a 
Directiunea Timbrului részéről

felvilágosító rendelet jelent meg, amely 
az eredeti szabályon lényegesen enyhít

A rendelet, amely 1939 junius 23-án kelt és 
száma 128.166 általánosságban felmenti a keres­
kedőket és iparosokat a raktárkönyv vezetésének 
kötelezettsége alól.

A pénzügyminiszteri rendelet egyébként ép­
pen kellő időben érkezett. Egyes pénzügyigazga­
tóságok éppen a rendelet megjelenése napján ad­
tak ki utasításokat az ellenőrzés megkezdésére, 
ami a kereskedők és iparosok túlnyomó többsé­
gére nézve bizonyára igen súlyos következmé­
nyekkel járt volna. Természetesebb, hogy az uj 
rendelet megjelenése után a kereskedők iparo­
sok jelntékeny többségétől nem követelhetik meg 
a raktárkönyvnek vezetését.

A raktárkönyv tfelfektetését a forgalmi adó­
törvény legújabb módosítása alapján rendelte el 
még április havában a pénzügyminiszter. A tör­
vény 4. artikulusa ugyanis a következőket ren­
deli el:

A_ vevő (viezonteladás céljából vásárló) keres­
kedők és iparosok kötelesek pontosan és hiány­
talanul elkönyvelni mindazokat a számlákat, 
amelyeket olyan gyáraktól történő vásárlásokról 
állítottak ki és vettek át, amelyek forgalmiadó 
: izetésére kötelesek és tartoznak ezeket a szám­
lákat kibocsátásuktól számított öt éven át meg­
őrizni.

Kötelesek továbbá eladásaikat is elkönyvelni.
A bevásárlásokról szóló számlákat haladék­

talanul be kell vezetni a raktárkönyvbe, ahova 
az ügyleteket kronologikus sorrendben és napon­
ként kell elkönyvelni, hasonlóképpen az aruknak 
az üzletből vagy raktárakból való kivitelet is.

A raktárkönyvet készen kell tartani az ellen­
őrzésre, azt a vásárlási számlákkal és minden 
más előirt könyvekkel együtt a törvény 22. arti- 
kulusában meghatározott szankciók mellett a 
kincstári közegek felhívására fel kell mutatni.

A legutóbb kiadott pénzügyminisizteri ren­
delet szerint felmentést kapnak a raktárkönyv 
felfektetéeének kötelezettsége alól, tehát nem kö­
telesek raktárkönyvet vezetni a kövtkezők.

1. Azok a kiskereskedők és kisiparosok, akik 
a bélyegtörvény értelmében átalánytaxát fizet­
nek és igy egyáltalában nem kötelesek könyve­
ket vezetni. Mindjárt itt rámutatunk a rendelet 
tévedésére. A legújabb bélyegtörvény szerint az 
átalánytaxák rendszere megszűnt. Azok a kiske­
reskedők és kisiparosok, akiknek évi adóköteles 
jövedelme nem haladja meg az évi 50.000 leit, 
nem kötelesek átalánytaxát tfizetni és minden 
feltétel nélkül mentesek a könyvvezetési kötele­
zettség alól. Egészen bizonyos, hogy ezt a téve­
dést a legrövidebben korrigálni fogják és úgy'ér­
telmezik, hogy egyáltalában

nem kötelesek raktárkönyvet vezetni 
azok a kiskereskedők és kisiparosok, 
akik a bélyegtörvény szerint másiále 

könyveket sem kötelesek vezetni.
Ez a mentesség a kiskereskedők túlnyomó 

részét érinti, éppen azokat, akiknek a legnagyobb 
gondot okozott mostanáig a raktárkönyv problé­
mája.

2. Nem kötelesek raktárkönyvet vezetni azok 
a kereskedők sem, akik kizárólag

importált áruk vételével és eladásával 
foglalkoznak,

mert ilyen áruknál a forgalmi adót már a vámo­
lásoknál fizetik le.

3. Mentesek a raktárkönyv vezetése alól azok 
a kereskedők és iparosok is, akik csupán olyan 
áruk eladásával foglalkoznak, amelyeknek for 
galml adóját

anyagra vetették ki. Ilyen áruk az ernyő, halva 
(mandulás mézes készítmény), ezüst evőeszközök, 
gyöngyházgombok, ecet, szódavíz, kenyér, raanil- 
lazsineg,. galvanikus elemek és batériák.

A miniszteri rendelet egyébként előírja, hogy 
egyelőre általában csak bizonyos

speciális cikkek eladásával foglalkozó vál­
lalatok kötelesek azonnal felfektetni a 

raktárkönyvet:
az ilyen vállalatok közé tartoznak a fűrészelt 
áru kereskedések, kalap, cipőüzletek stb., tehát 
azok a cégek, amelyek csak egyfajta áruk eladá­
sával foglalkoznak, ha az árukat direkt terme­
lőktől vásárolják.

De még az ilyen üzletek is, ha saját ellen­
őrzésük céljából már raktárkönyvvel rendelkez­
nek, a miniszteri rendelet értelmében jogot nyer­
tek arra, hogy

ezeket a már meglévő intern raktárköny­
veket hitelesítsék azzal, hogy bemutatják 
a pénzügyigazgatóságoknál Iáttamozás 

végett
Az ilyen raktárkönyveket naponként kell ve­

zetni és az ellenőrző közegek rendelkezésére bo­
csátani.

.A kereskedelmi vállalatok minden más kate­
góriájára nézve, amelyek a legkülönbözőbb áruk 
eladásával foglalkoznak, mint amilyenek például 
a füszerüzletek (kolonialék), általános raktárak 
stb. a miniszter beleegyezett abba, hogy

* A vakbél gyulladás veszélye elleni védeke­
zés hatásos módszere: hetenként egyezer „Ferenc 
József“ keeerűviz. Kérdezze meg orvosát.

ezek sem fektessenek fel a forgalmi adó 
ellenörzrése céljából raktárkönyveket.

Ezekre nézvo azonban a rendelet azt a" köve­
telést állítja fel, illetve a raktárkönyv me'lőzi 
sét attól a feltételtől teszi függővé, hogy az ‘'lyerí
vállalatok naplókönyvet és mesterkönyvet (regis- 
trul jurnal si majestru) pontosan és naponként 
vezessék, úgy ahogy azt a bélyegtörvény 75 arH 
kulusa. előirija, bocsássák a kincstári közegek 
rendelkezésére ezeket a könyveket a bevásárlási 
és eladási számlákkal együtt. A másik fe'téte’ 
pedig az, hogy ne tartsanak raktáraikban olvnn 
termelők által szállított árukat, amelyek után a 
forgalmi adót a termelők nem fizették meg 

Általában véve tehát a raktárkönyv vezeté­
sének kötelezettsége alól a kereskedők és iparo­
sok túlnyomó részét felmentették. P

Megérkezett a nagyváradi pénziinyinaz- 
natosagohz is a módosító rendelet
Nagyvárad. Saját tud. A fenti módosító 

rendelkezés a nagyváradi pénzügyigazgatóságra 
is megérkezett. Szakkörökből nyert- értesülé­
sünk szerint az új rendelkezés értelmében 

valamennyi fűszeres mentes a raktár- 
könyv vezetésétől. Hasonlóképpen men­
tesek általában azok az üzletek, ame­
lyeknek a forgalma nem haladja meg 
az 50 ezer leit és nem kötelesek rak- 
tarkönyvet vezetné azok a kis- és 
™,gy konfekciós áruházak, amelyek 

többféle árut tartanak 
Nagyváradon egyelőre nem kezdik még 

meg az ellenőrzést. Azt az értekezletet, amelyet 
ebben az ügyben péntekre hívtak össze - el­
halasztották. ’

Bejegyzési illetmények fizetésére vonatkozó­
it9 rendelkezést adott ki a pénzügyminiszte-

“m* Kolozsvár. Saját tud. A bélyegtörvény IV. 
art 30 paragrafusa bizonyos illetéket ír elő a 
cégbejegyzésekkel összefüggően, amely illetékek 
a részvénytársaságoknál arányos az alaptőke 
nagyságával Ezeket a taxákat' nem^ak a be­
jegyzések alkalmával, hanem minden változás 
í,eAe.gyz<;öón^1 ie követelték az egyes kamarák il­
letőleg törvényszékek. A bejegyzéseket a fiókok- 
kal rendelkező részvénytársaságoknál a 'iőkok 

■ le.yen illetékes hivataloknál is át kellett vezet­
ni- Egyes kamarák a fiókok változásainak be­
jegyzésénél újólag kérték a taxák befizetését A 
pénzugyminísizíerium mellett működő központi 
bélyegbizottsag 61987. számú 1939. május 15-én 
kibocsátott rendeletével megállapította, hogy e 
taxákat csak a központ bejegyzésén kell lefizet­
ni. A 'fiókoknál illetékes kamaráknál, a vállalat 
központjánál illetékes kamarai dij lefizetéséről 
szóló nyugták felmutatásával eszközölhetők a 
változások bejegyzése.

! DéJiníSpti!táv ,a ko!ozSváli Posta alkalmazottak 
! pénzintézetét. Kolozsvár. Saját tud. A közlekedés

j UCréditTwrÍ,Um r/ndeletileg Ä .I „Ueditul Inét. de credit 51 economie S. A. cluii 
pénzintézetet, amely a posta tisztviselők hitei- 
VnífU 6 Ób-* alakult. A felosztó rendelet indo- 
‘ ^ ezerint a Creditül nem felel meg a PTT 

személyzet szervezésére vonatkozó törvénynek A 
.mohMt. 6r egyldcjuleg kinevezte a r. t.' felszá-

O qPf“CÍ ,árak ,NaSyyáradon- Zöldség csomója
Tóként’ ikrqmp.?L(uj) kg- 2-3 lei. káposzta te- 
jenkent 1—3, zoldpaeziily ksr. 2__3 mrorka 4— 5
db 1, paradicsom kg. 18. zöldpaprika db 2—3 >i
kém P1—olkmiPasJa ?~3,,ZSSng0 fengeri esöven- 
i9 it i?k darabja 7—8, kajszinbarack ke.
U-r,hiJ,rnvC1%ba0raCk kg- 13—25, málna kg. 10- 
14, ribizli kg. 7 8, fipanvolmeggy ker. 12_14
rai szilva kg. 10, körte kg. 7—Í0, ringló ksr 14 
nyári alma kg. 5—6, tojás párja 3.50—4, tej ’itor- 
V’; Merje 3o—40 lei, tehéntúró kg. 20.

juhturo 3o—40, sajt 40—48, vaj 80, teavaj 100 lei.

léi hét Velencében

mar a nyersanyagoknál egyenlítették ki
6ZÓ-Szapnmnfh!,erint, a következő üzletekről van
kötött í szövö í f ye?íőJ'1 gyaPÍubó' készült 
oiou es szo\ott áru üzletek, szeszből készült

foglalkozó kereskedések, 
forgami adóját már a nyers-

irta: Undi Imre
Sóhaj Ede kitűnő barátom, a sziromlelkű 

lírikus, nemcsak mélységes vonzalmat érzett az 
elet szépségéi iránt, hanem túl fohászosdn el­
haló nmein, pasztelles témáin, zengő enunciá- 
cióm, fölöttébb értette a módját, hogy miként 
jusson hozzá mindahhoz, ami megtermi a nagy­
stílű élményeket.

Reggel borzongva gondoltam Edére, aki 
tor enetesen valami varázsos tájékon rohant 
gyorsvonatával Velence felé. Velencébe ment 
hét hetet tölteni, júliusban ..

A dolognak egy kis előzménye is volt, meg­
kapó, kedves, szivenütő előzménye. Sóhaj Ede 
xnro&en sem kedvelte a prózát, így váltotta 
hát valóra azt az ötletét, hogy angolos távozás 

gy szürke búcsú helyett meginvitálta bará- 
tau es ellenségeit, szóval szokott kedves kör- 
nyezetét egy kis kvaterkázásra, ahol elköszön­
ni készült.

Tudok ott egy aranyos kis kocsmái, „A 
kanost heringhez" oda gyertek ...

Es tegnap este, amikor megjelentünk a 
kas kocsmában, a zöldelö fák alatt összetett
dZébenSvolltndl’ S6h0j EdG Gyönyörűségesen

— A szivemet adom nektek, fiúk, nagy 
boldogságomban... _ mondta kicsorduló 
örömmel, — tudjátok, mi az, újra Velencébe menni? v

Sokan nem tudtuk; de ő se. Soha nem 
járt l elencében, de már megszoktuk, hogy 
kedveli az efféle beállításokat és különben is, 
ha lelkendezett, nem lehetett bírni vele, nefe­
lejcskék szemeit kissé a magasba futtatta és 
hosszúkás, fehér két kezével — egyik halha­
tatlan versének címe: Az én szép nárciszke■ 
zeim. . . — rajongva nyalkáit a levegőben.

Ede csillogott, mint egy ékkő és hazudott, 
mint egy lócsiszár.

— Ah, a grande kanale... — lehelte — és 
a galambok a Mátkus-téren .. . Persze, ezeknek 
olyan prospektusszaguk van így, közhelyek, 
amiket nem mormolni, de látni kell. És én hol­
nap ott leszek. Meg fogok csókolni egy kőcsip­
kés házat, felintek az első felhőnek, ha ugyan 
lesz olyan a kékseiyem-égen, narancsvirágot 
tűzök a gomblyukamba, amint kóborlók az ut­
cán, olasz mesterek képeiről fogja inni sze­
mem a tündökletes színeket, a lágy formákat, 
a régi arcok bágyadt pillantását és alkonyaikor, 
attól tartok, gondolába ülök és hanyatfekve dú­
dolok majd valami dalt, vagy költők env ver­
set...

Többen összenéztünk és határozott elisme­
rést sugárzottunk a kitünü lírikus iránt. Sóhaj 
Ede a közelségben is nagy volt, sőt ilyenkor 
nőtt meg, mint egy napfény által vert lila ár­
nyék.

És 6 ezt tudta. Boldog volt, ha sikerét lát­
ta efféle nagy jelenéseinek, de sohase ment túl 
a belső fűtöttség látszatán. Utálta a tirádát, jól 
tudta, hogy van a szavaknak egy olyan arany­
tűid ja, ami Röhögésországba vezet.
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IDŐK SODRÁBAN 
A tiesicsini vita

Irtás Rády Elemér
Egy percig sem volt vitás, hogy mindaz, 

ami Tieucsinben történik, nem helyi jelentő­
ségű dolog. Nem a tiencsini angol negyed el- 
barikádolásáról, nem a négy kínai kiadásáról 
vmn szó, hanem sokkal többről. Az angol di­
plomácia az első időben mindent megtett, hogy 
a tiencsini affért elszíntelenítse és helyi ka­
landdá szűrkítse, de a japánok már az ostrom­
zár második napján nyíltan kimondották, hogy 
Tiemcsinnel elkezdődött a nagy leszámolás 
Anglia Csang-Kai-Sekk-barát politikájával. Ne­
héz lenne azt mondani, hogy a legújabb angol­
japán ellentét Tiencsinnel kezdődött el, hiszen 
alfa figyeli a két esztendő óta folyó kinai-japán 
háborút, az tisztában van azzal, hogy a Távol- 
Keleten a szuronyok, tankok, bombavető-gépek 
és gépfegyverek frontjai mögött egy másik 
harc is folyt s itt a hatalmasnak mondott Brit 
világbirodalom küzdött a sárga imperializmust 
képviselő Japánnal.

A Tieucsinben nyíltan kirobbant angol­
japán ellentét mélyebb okait kutatva, el kell 
jutnunk a japán imperializmus lényegéhez. Ja­
pán a Távolkelet proletárja abban az érte­
lemben, ahogy Európában is proletár és kapi­
talista-nemzetekről beszélhetünk. Egyik régeb­
bi cikkünkben az európai népeknek a nyers-" 
anyagokért folytatott harcáról írva mondottuk.! 
hogy Európában vannak rohamosan szaporodó 
népek, amelyek a világ nyersanyagkészletének 
egészen kishányadához jutnak csak hozzá s 
ugyanakkor vannak kihaló nemzetek, amelyek! 
a szerencsés múlt öröksége révén hatalmas 
nyersanyag-tartalékok birtokában vannak. Ez 
a megállapítás — mutotis mutondis — a Ke-, 
leien is érvényes. Japán a legszaporább színes! 
fajta, amely emberfölöslegét a kis szigetország-^ 
ban nem tudja elhelyezni s amelyre szinte 
hajszálnyi pontossággal áll Mussolininak Olasz­
országgal kapcsolatban tett kijelentése: felrob­
ban, ha nem jut levegőhöz. Japánnak — diva-

Valahányszor látta az elismerés lángját a 
szemekben, mindig leszállt. Mikor in ár a szfé­
rákig jutott egy-egy sor zengő szóképével, hir­
telen ilyesmit mondott: a fene egye meg, dél­
ben nem lecseppentettem zsírral a kabátomat?

Exaltddója olyan okos volt, mint a szi­
réna bugása. Vijjog, vijjog, de aztán alábbhagy, 
hogy újra magasabbra vihesse a hangot.

Azonfölül élesen Ítélt, mint a sas szeme. 
Itt is látta, hogy a perudzsiai művészettel nem 
mindannyiunkat fogja, és a gondola-ügyből is 
elég. Más hang kell, de ebben is nagy hozzá­
értés.

Át is váltott:
— De csípje a ragya a lírát, urak. Olyan 

bort iszom majd, hogy na. Ahol már voltam 
egyszer, vörösbort, de milyen vörösbort, re- 
foszkót...

Pajkosan hunyorított. Kispolgár lett, ka­
masz és Bacchus egy személyben.

Sokáig ültünk a langyos estében a lombok
alatt.

Éjfélre járt, mire Sóhaj Ede olyan lelt, 
mint egy szomorúfűz. Lágyan és halkan öm­
lött el lényén, hogy válnia kell tőlünk és ez 
számára olyan, mintha a gólya kiesni látja 
fészkéből a fiókáját.

Vigasztalhatatlan volt, bár kicsit csillan­
tott az örömökből a szeme, hogyisne, reggel 
már röpül a gyorsvonat, édes tájak, verőfény, 
bő reggeli az étkezőkocsiban ...

Szétvált hál a. társaság és ha nagyobb 
jelentőségei tulajdonítanánk ez összejövetelnek, 
úgy mondaná a történelem, hogy végeiért a

tos szóval élve — 
mára az életteret

biztosítania kell a maga szá- 
s a japán imperialista poli­

tika célkitűzései nem is irányulnak másra.
Minden imperializmusnak meg kell talál­

nia a maga erkölcsi igazolását, azt a tömege­
ket mozgató és fanatizáló eszmét, amellyel bele 
mehet a vért és aranyat kívánó vállalkozásba. 
Japán számára az az erkölcsi elv. amelyre ki­
felé és befelé egyaránt hivatkozik, nem más, 
mint a sárga faj távolkeleti hegemóniája. Tá­
volkelet a sárga-fajé, — mondják és meg kell
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Az idén lesz két éve, hogy a japán—kínai nieg- 
nemiizent háború megkezdődött. Ez a térkép a 
meghódított területet s a japánok mai állását mu­

tatja Kínában.

nagyjelentőségű találkozó.
Annyi bizonyos, a megejtő végbúcsú mély­

séges benyomást kellett mindannyiunkban Ma 
reggel is erre gondoltam, útrakelt lírai bará­
tomra, esti szavainak művészi ötvözetű vere­
tére, sugaras mozdulataira, búcsújára és ébre­
désére, ittmar adottságunkra és az ö jeles, har- 
sonázó jókedvére, amint két boldog hét tudatá­
nak édes temetésével ring a vonat puha ülé­
sén.

És ekkor, igen, öt perccel féltiz előtt, egy 
a búcsúzkodáson is jelenvolt ismerősöm lelken­
dezve rontott be hozzám.

Dull arccal kérdezte:
—• Hallgattad a rádiót?
— Nem. Miért?
— Miért... — nézett félre a hírhozó, — 

a velencei gyorsot valami baleset érte. Szegény 
Ede...

— Nonono ...
— Akárhogy is van, ez nem maradhat 

annyiban. Amíg bővebb értesítés nem jön, néz­
zünk fel a nagynéniéhez, mégis, mit lehet 
tudni?

A történet hűségének leszünk eleget, ami­
kor közöljük, hogy a velencei gyorsnak csak 
egyik kocsija siklott ki, egy állomás előtt, így 
semmi komolyabb baj nem történt.

Végképpen Sóhaj Edével, kitűnő barátom­
mal és a jeles lírai költővel sem, akiről nagy­
nénje egy kis kósza vallomást ejtett el.

Valami kis ügye két hétre a fogházba szó­
lította Edét. mindamellett, úgy beste’-' <■ ri­
ce nagyon szép júliusban ...

szünniök azoknak a kiváltságoknak, amelyeke^ 
az évtizedekkel, sőt évszázadokkal előbb gyar­
matosító fehérnépek szereztek maguknak a sár- 
ga fajta életterében. A harmadik esztendeje fo­
lyó távolkeleü harc, Kina fokozatos megszál­
lása is erre az erkölcsi tételre hivatkozik. 
Csang-Kai-Sek már régen megsemmisült volna, 
a kínai nemzeti ellenállás már régen megtört 
volna, ha bizonyos európai hatalmak nem tá­
mogatják. A japán tétel — ha nem is száz­
százalékosan — de áll. Kína meghódtása, ha 
nincs is európai segítség Csang-Kai-Sek számá­
ra, nem lenne könnyű feladat, hiszen belát­
hatatlan nagyságú területekről van szó. Az an­
gol gazdaságpolitika és a Szovjet katonai tá­
mogatása azonban sokszor leküzdhetetlen-nek 
látszó akadályokat állított a japán csapatok út­
jába. Csang-Kai-Sek egész pénzügyi politikája 
az angol gazdasági élet támogatására épült föl 
és a kínai marsall zseniális pénzügyminisztere* 
Küng dr nagy pénzügyi manővereit csak an­
gol segítséggel tudta végrehajtani. A tiencsini 
afférban ezért, játszik olyan nagy szerepet a kí­
nai yuan angol bankokban őrzött ezüst fedeze­
tén ek a megszerzése.

*

Japán a sárga élettérért folytatott ti arcában 
tehát ugyanazokkal az európai gyarmatbirodal­
makkal találja magát szemben, melyekkel a 
béri in-római tengely hatalmai vívják'harcukat. 
Japán erkölcsi tétele — a Távolkelet a sárgafajé, 
a japán lélekben rejlő tulajdonságokra épül 
föl. Egy több évtizedes vita végére akarnak 
pontot tenni, amikor a sárga faj távolkeleti 
uralmát akarják biztosítani. Az a japán tábor- 

sEEEEnok, aki az európai újságíróknak fölényesen 
mondotta, hogy az angol állampolgárokat a le­
ve tk ez telessel és megmotozással nem érte -külö­
nös sérelem, mert azt legfeljebb a -távoli euró­
pai országokban mondják méltatlanságnak, tu­
lajdonképpen annak a japán elvnek adott kife­
jezést, hogy Keleten a japán társadalmi felfo­
gások a döntőek s ha az európai emberek ezt 

W'M sérelmesnek érzik magukra nézve — ezt mái 
I/ nem mondotta, de szavaiból kiérezihető volt —

sürgősen utazzanak el a Távolkeletről.
A japán imperializmus számára sikerült 

megtalálni azt az erkölcsi igazolást, amellyel 
szemben mi, európaiak nehezen tudnánk ellen­
érveket felhozni. Az angol diplomácia törté­
nelmi jogokra hivatkozik, de igazának védel- 
mezéseltör lehetetlen nem gondolnia arra, hogy 
a történelmi jogok értékének devalvációjához 
számtalan gesztiojával maga is hozzájárult. 8 
ha most Japán olyan mély csorbát üt a világ- 
birodalom tekintélyén, mint még soha, aí 
nagyrészt annak a gyarmatosító taktikának a 
következménye, amely nem számolt azzal, hogy 
a világ örökké mozgó, dinamikus változásai 
közben számolni kell a tényekkel és nem lehet 
helyzeteket stabilizálni.

A tiencsini vitában megütközött a sárga 
fajta életakarása az európai gyarmatosító ha­
talmak jogaival. Japán nem mond le Kína meg­
hódításáról és a Távolkeletnek a sárga faj szá­
mára való biztosításról. Lehet, hogy a tiencsini 
affért formálisan sikerül úgy-ahogy elintézni, 
de a kocka el van vetve és a Csang-Kai-Sek el­
leni harc most már nyíltabban is Japán küz­
delme az angol-kinai front ellen folyik. Az a 
harc, amely a japán yen és a kínai yuan között 
folyt, a tiencsini affér után még jobban kiéle­
ződött. Japán nyíltan kijelentette, hogy felveszi 
a küzdelmet az ellen az angol politika ellen, 
amely Csang-Kai-Sek yuanját a japán yen 
rovására akarta megerősíteni és így akarta a 
kínai marsall ellenállását gazdaságilag alátá- 
masztni. Kung dr, Csang-Kai-Sek pénzügy- 
minisztere néhány zseniális pénzügyi fogással 
el is érte, hogy a yuan a yen rovására meg­
erősödött. de a japán politika most elhatároz­
ta, hogy fontos kikötők elzárásával a yuan 
ezüstfedezetének elfoglalásával döntő csapást 
mér Kung dr pénzügyi machinációira. A yuan 
és a yyi harca a tiencsini affér alkalmával így; 
szélesedett ki a sárga fajta és a gyarmatosító 
fehér hatalmak küzdelmére és az angol világ- 
birodalom gyarmathatalmán ejtett csorba Tien- 
csin után lényegében a távolkeleti fehér b^fo 
lyás fokozatos visszaszorítását jelenti.

I
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A hétezeréves hadiéi mentén
Hajdanában dübörgő meneteléssel vonultak el 

• légiók a nagy hadiúton, amely Itália legdélibb 
csücskétől Rómán, Eszéken, Mohácson és Budán 
át futott Bécs, Regensburg és a Rajna vidéke felé. 
A nagy hadiútból már csak itt-ott őriznek egv, két 
töredéket. Legtöbb helyen csak az emlékét. Lassan 
még a csodálat és a tisztelet is kivész az emberek 
szívéből a régiek nagy teljesítményeivel szemben. 
Hogyisne veszne ki. Hiszen a légiók hosszú hóna­
pokig meneteltek a nagy hadiúton, amíg Dél- 
Itáliából felértek Európa szívébe. Ma felülünk 
reggel Rómában a direttissimóra, amely Trieszttől 
kezdve trieszti gyors néven száguld át két orszá­
got és másnap reggel már a régi hadiút egy fontos 
gócpontjánál, Budán köt ki, a Kakaskapu szom­
szédságában.

A Kakaskapu egyébként jónevű budai pol­
gári vendéglő. Már régebben is sokat hallottam a 
budai kiskocsmák és vendéglők történelemporos 
romantikájáról, ilyen irányban kezdtem tehát pu­
hatolózni a megérkezés után. Természetesen szak­
értőknél. A trieszti gyors gőzöse is szusszan egyet 
a nagy út után. Mi sem természetesebb tehát an­
nál, hogy rövid táborozásra kössek ki valamelyik 
hamisítatlan budai vendéglőben — ha már a római 
hadiút nyomán hozott a gőzös idáig — itt is a 
régi hadiút mentén.

Romantika a budai Kakaskapuban
A szakértők „Bem apói“ ajánlották. Hogy így, 

meg úgy, ez a villamos, az az autóbusz, ilyen híd 
meg olyan utca és a végen pontosan Bem apónál 
fogok kikötni. Amint a dolgok menete is kívánja 
ilyen esetekben, természetesen nem találtam meg 
Bem apót. De rátaláltam a Kakaskapura. Kipingál- 
ták reá a nevét rövidlátók számára is.

No a névben nem lenne hiba — gondoltam — 
most már előre. Programra: ebéd és romantika. 
Lehetőleg külön és készen tálalva, mert húszon- 
négyórás vonatozás igen mély pontra szállítja le a 
lelki fotográfia lemezeinek az érzékenységét.

Az ebéd kitűnő volt. A sok olasz különleges­
ség után valósággal üdítőleg hatott a székelygulyás 
és néhány perc alatt teljesen elfeledtette a fi- 
nocchit meg a carcioffit. A romantika sem vára­
tott sokáig magára. Alig hogy felnéztem a velem 
ezembelévő falra, azonnal történelmi neveket és 
felírásokat vettem észre.

Azt mondja az egyik felírás, hogy az alatta 
levő asztal Jedlik Ányos-asztal. Ennél az asztalnál 
fogyasztotta el mindig pohár sörét az európahírű 
magyar szerzetes, aki előbb találta fel a dinamót, 
mint a ma általánosan ismert Gramme. Egy másik 
felírás Pállfy János nádorról emlékezik meg. Neki 
is kedvenc helye volt a Kakaskapu vendéglő. A két 
nevezetes férfiút rigmusokban örökítették meg az 
utókor számára:

„Tudós Jedlik Ányos s Pálffy János Nádor.
Magyar virtusokkal jeleskedő g bátor.
A vezérférfiú hazát véd a karddal,
A tudós dinamót alkot gondolattal“.
Odébb már közös asztalt jelez a humoros fel­

írás:
„Vitáz a prókátor, felekhez és replikái,
Egész nap ügyet véd, nyugtot csak itt talál.
Mert, ha ez asztalnál felhörpinti serét,
Feledi a gondját, s nyertnek látja perét“.
Valóban ide járnak a környékbeli prókátorok. 

Déli idő van. A sörös korsók is sűrűn forognak a 
nevezetes asztalon.

Ha már a prókátorok is ide járnak, a bírák 
sem maradhatnak el. Ott is van az asztaluk, fényes 
előkelő helyen. A felírás azonban nem izén egye­
zik a bírói méltóság komolyságával:

„A szeme bekötve, mérlege igazság,
Csukott szemmel látja, hol van a hamisság.
Igaz mérlegen mér igaz és ravasz pert,
Csukott szemmel látja, hol mérik a jó sert“.
Alatta olvasható: Törvénybírák uraimék!
Van itt azután asztaluk a serfőzőknek, hente­

seknek, kéményseprőknek, azután a tűzoltóknak és 
téglavetőknek, sőt újabban a villanyszerelőknek is.
A hajósok asztala megkülönböztetett helyen van. A

felírás sorbaveszi a „tisztesek uraim ék at“, amint 
itt következik:

„Serfőzők, hentesek s kéményseprők céhe,
A bátor tűzoltók, téglavetők népe,
Pátrónusu! valljuk hős. szent Flóriánust, 
Tiszteld hál hű népe ezt a jó pátrónust“.

A Kakaskapu históriája
A legjelentősebb felírás nemcsak a vendéglő, 

hanem az egész környék históriájával foglalkozik. 
Ez magyarázza meg a Kakaskapu elnevezést is. 
Századok mozgalmas élete kel itt életre és a ven-

Bognár Cecil:

PSZICHOLÓGIA
A modern lélektan minden kér­
désére biztos éa határozott választ 
ad ebben a könyvben a tudós szerző

Ára 2í2 lei és portó.

HAJNALI TÁJ
A hajnali ég elborult, 
a hűvös szél diderget, 
lllat-nyilacskák röpködik 
körül a nyári kertet 
Hallgat a sűrű zöld lugas, 
a sok-sok szilvafa 
nesz és sóhajtás nélkül áll: 
annyi bazilika

A virágtartó lécek mint 
halk testőrök kísérnek, 
a tájat alig legyezi 
suhanása a szélnek 
A földön kopog a fáradt 
lehulló szilvaszem, 
a fecske megkezdi dalát 
a szürke ereszen
Az erdőkből kakák felel, 
a rigó Is megszólal, 
a koncert áll, ezer madár 
nótázgat nagy hűhóval 
Az udvarokból fölkiált 
egy-egy merész kakas, 
nyakát kinyújtva nézi hogy 
az ég milyen magas
A tamariska kékszínű 
fürtjét hintázza lassan, 
fölötte az aranyeső 
leng és lobog magasan: 
sárgás ruhás úrnő. A szél 
ringatja lágy kezén.
Az égből reá zuhanyoz 
friss záporként a fény

HOLLÓ ERNŐ

déglő előtti Pállfy-tér és szobor körül szinte látni ■ 
vélem a törökök színes csoportjait, amint a Horosz 
Kapuszin át a Duna felé poroszkálnak apró lovai­
kon itatni.

Álljon itt a felírás a maga egészében:
„Itt a mai főutca tengelyében álott a közép­

kortól kezdve a 18. század végéig a budai Vízi­
városnak az „Országút fertálya" felé eső toronv- 
kapuja, a Kakaskapu. Nevét toronysisakja rézkaka­
sáról nyerte. A török 1541—1656 között ugyan­
csak Kakaskapunak, Horosz Kapusainak nevezte.
Az alsó városfal a Dunától húzódott a mai Széli 
Kálmán-térig, ho! is a régi Szent János ispotály 
falában máig is látható egyetlen fennmaradt ép 
darabja. Itt a falon belül állott a Török-fürdő. A 
mai Király-fürdő mellett volt a Víziváros mecsetje. 
Szu Dzsámesz, melynek köveiből 1780-ban Christen 
József budai céhbeli sütőmester építette a mai 
Szent Miklós, előbb Szent Flóriánus kápolnát. E 
ház helyén egykor kolostor, majd a katonai élelmi­
táros ház állott, mely a tér egykori Élelmitárosház- 
tér nevét adta 1836-ig. Utána 1879-ig Királv-tér 
volt a neve. A tér 1879-ben gróf Pálffy János 
nádor, hadvezér (1664—1751) nevéről neveztetett 
el. A főutca a 2000 éves római hadiút, melv Ro­
mából Eszéken, Mohácson át itt fut Bécs, Re­
gensburg és a Rajna felé Óbudán át. Az 1900-as 
lebontott rég: házban volt Kubanek Vence' neves 
sörmérő vendégfogadója“.

Eddig tart a felírás krónikája. A pincér azon­
ban tovább folytatja. Odajön hozzám és egészen 
odahajolva suttogja a fülembe, hogy van ennek a 
háznak, ennek a vendéglőnek még egy másik neve­
zetessége is. Itt kezdődött a Szálassy-féle nyilas 
mozgalom és innen is vitték el a detektívek, ami­
kor letartóztatták.

Nem állhatom meg. hogy ne figyelmeztessem.
A Kakaskapu régen is idegenek, törökök kapuja 
volt. — Vigyázzanak — mondom — ne hogy most 
is idegen veszedelem férkőzzék he a Kskaskapun 
a magyarság közé. —

Pólyák István

Újból engedélyezték 
a temesvári Magyar Ház 

működését
Temesvár. Saját tud. Emlékezetes, hogy^ 

a politikai pártok feloszlatásával a kormán® 
az elmúlt év tavaszán bezáratta a különféle po-í 
litikai párthelyiségeket, illetve megszüntette 
azoknak működését. Ebbe az intézkedésbe belelj 
esett a temesvári Magyar Ház is. A Magyar! 
Ház újbóli megnyitására a temesvári magyar* 
ság vezetői többizben közbenjártak a külön-, 
böző fórumoknál. Szombaton délelőtt aztán 
kedvező fordulat történt az ügyben. Kakuk Já* 
nos dr, a temesvári Magyar Népkőzösség elnöki 
ke, a Magyar Ház Részvénytársaságának veze* 
tője átiratot kapott a temesi királyi helytartó-«, 
Ságtól. Az átiratban, amely 26332. szám alatt ju* 
lius 5-én kelt, Marta Alexandru királyi hely* 
tartó értesíti a magyar népközösség elnökét, 
hogy a magyar ház épületének helyiségeit, 
amelyeket az elmúlt év tavaszán a kormány in­
tézkedésére bezártak, újból meg lehet nyitni, 
A Magyar Ház helyiségeit azonban egyébre, 
mint kulturális és gazdasági tevékenység ki-j 
fejtésére nem lehet használni.

A VILAGMISSZIO HÍREI
A Fidzsi szigetek egyikón pappá szentelték 

egy kannibál unokáját A Fidea jelenti: Az el-' 
múlt áprilisban, fehérvasárnap szentelték pappá 
Tito Daurewát, akinek a nagyszülei még meg-; 
rögzött kannibálok voltak. A fiatal pap a ca- 
waci szemináriumban végezte tanulmányait. Ez 
a szeminárium már 1922 óta áll fenn és a zsongó 
gyermekkortól kezdve neveli a bennszülött nép 
jövendő papjait. 1932-ben kezdte meg a teológiai 
éveit a most felszentelt Tito Daurewa. 1938-ban, 
tanulmányai befejezése után a marista szerzete­
sek társaságába lép és nemsokára jelentkezik az 
egyházi rendek felvételére. A fiatal pap első mi­
séjére mindenünnen összesereglettek bennszül öt* 
tek. Teljes számban vettek részt a primiclán a 
nép előkelői is, valamint a cawaci kis- és nagy 
szeminárium jelenlegi növendékei.

Bennszülött művészeti kiállítás Peklngben.
A Fides jelenti: Azon az egyházmű vészeli kiál­
lításon, amelyet az elmúlt hónapban rendeztek 
Pekingben, több mint 300 festmény és szobrászati 
munka szerepelt. A kiállítást az a festő és szob­
rász iskola rendezte, amelynek Li Ming Yuan 
és Iu hung Nien a vezetői. Különösen kellemes, 
meglepetés volt a kiállításon a fiatal szobrászok 
szereplése. A pekingi katolikus egyetem az el­
múlt márciusban rendezte meg egyházmüvészetir 
kiállítását. Ezen a kiállításon már egyetemes 
művészi körökben is nagyon jól ismert nevek 
szerepeltek, úgymint Tseng Lukács és Wang ta­
nár. Nagy feltűnést keltett Wang tanárnak & 
hitoktatás céljaira készült bibliai képei.

Anyák napja egy mandzsurlai misszióban.
A tsitsikari-i misszionáriusok nagy fénnyel és 
még nagyobb sikerrel ünnepelték meg az elmúlt 
hónapban az anyák napját. Az ünnepségen igen 
sok keresztény anaya is részt vett és feltűnő fi­
gyelemmel kisérte az ünnepség menetét. A gyer­
mekek kedves színdarabbal kedveskedtek az 
édesanyáknak, majd az apostoli prefektus be­
szélt az anyák nagy társadalmi hivatásáról és 
felelősségéről.

A tien-tsini főiskola tizenöt nj konvertitája.
A tien-tsini „Hautes Etudes“, amely jezsuiták 
vezetése alatt működik, már eddig is sok kon- 
ve.rtitát adott az Egyháznak. Újabban ismét ti­
zenöt egyetemi hallgató jelentkezett a kereszt- 
ség felvételére és igy a megtértek eddigi száma 
hatvanegyre emelkedett. Ezeknek a megtérések­
nek azért van nagy jelentőségük, mert az egye­
tem hallgatói a tartomány legelőkelőbb család­
jaiból és a szellemi arisztokrácia köreiből ke­
rülnek ki.

Nagy zarándoklatok Kin a Lourdes-jáhan.
Shangajból jelneti a Fides: Shangajtól körülbe­
lül 20 kilométernyire van a zosei Miasßzonyunk 
bucsujáróhelye, amelyet Kína Louredaja néven 
ismernek mindenütt A misszonáriusok már 

1803-ban megvásárolták azt a hegyet, ahol ma a 
Mária-templorn emelkedik és szanatóriumot épí­
tettek reá. Az 1809-iki keresztényüldözések alkal­
mával fogadalmat tettek egy Mária templom 
építésére. Áz első templomot 1873-ban építették 
fel. A mai templom 1935-ben készült el. Különö­
sen májusban érkezik sok zarándok a fogadal­
mi templomba. A május e-lseji szentáldoz'isck 
száma 1500 volt.

Jó-Lí: J riV-EMt S. n.Yrf,: ,
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Shakespeare 
Francis Bacon volt?

Irta: Castano-Kőszeghy Marianne
„...én a híres Tudor királynő, Erzsébet tit­

kos fia vagyok, anyára azonban sohasem akart en­
gem elismerni a nyilvánosság előtt. Különleges ki­
rályi titkok birtokában vagyok, melyeket el aka­
rok juttatni az utókor számára és ezért határoz­
tam el, hogy különböző álneveken és többek kö­
zött egy színész, William Shakespeare nevén fo­
gom hátrahagyni a világnak azt a nagy művet, 
melynek szövegében, elrejtett mondatokban fedez­
hető fel az a siffrirozott közlés, ami származáso­
mat bizonyítja . ..“

íme, az évszázados titok, mely néhány hónap 
óta bejárta a világsajtót egy tudós cryptologus, 
Cartier tábornok, a világháborúban sokat szereplő 
„Service du chiffre de 1‘armée francaise“ vezetője 
és segítőtársa, Mrs. Gallup szenzációs felfedezése 
nyomán. Idegfeszítően nagy munka és hihetetlen 
kitartás előzte meg e rendkívüli és egyben mégis 
valósznű vallomás felderítését. Egyszerre új vi­
lágosság derül az irodalomtörténet egyik sokat vi­
tatott pontjára: Machbeth és annyi halhatatlan re­
mekmű szerzője nem más, mint Erzsébet angol ki­
rálynő fia, akinek igazi neve nem Shakespeare, 
hanem Francis Bacon!

Cartier tábornok elsősorban arra a felfogás­
ra hivatkozik, hogy egyes mérvadó angol irodalmi 
körök már régóta kétségbevonják Shakespeare di­
csőségét. Amit eddig valóban tudnak erről az em­
berről, nagyon nehezen egyeztethető össze egy 
Homeros nagyságával vetekedő irodalmi hagyaték 
szerzőjével. Mindaz, amit eddig a régi iratokból, 
mint pozitívumot állapíthattak meg, csak mint 
iszákos, közönséges és bosszúálló egyént, jellemzi 
a kis színészt, Shakespeare!, míg a világirodalom 
szakértői a shakespearei anyag íróját csakis, mint 
kiváló műveltségű, szélesskáláju, sőt a magas po­
litikában is benfenles udvari embert képzelik el, 
— a nagy jogászt, Franciaország és Itália kitűnő 
ismerőjét, sőt olyan valakit, aki nagyon közel áll 
a trónhoz is.

Mint látható, az igazi Shakespeare egyénisége 
csak bajosan felel meg ennek a leírásnak. Egyre 
inkább csökken az az irodalmi réteg, mely tovább 
is neki tulajdonítja a neve alatt megjelent mű­
veket. Az irodalmi connaisseurök egyrésze Derby 
grófjának, mások Edouard de Vere és még inkább 
Baconnek, a kancellárnak tulajdonítja a shakes­
pearei drámákat.

A legtöbb valószínűség mindenesetre régóta 
Bacon nevéhez fűződött. Ö volt ama magasrangú 
udvari ember, a nagy jogász, a kísérletező módszer 
filozófusa, Anglia franciaországi nagykövete. Ele. 

tében mindenütt megtalálhatók a shakespearei 
színdarabokban szereplő vonatkozások. Viszont: 
fontossággal bír egy másik, kimondottan crypto- 
logikus tényező is — a Shakespeare sírkövén ta­
lálható felírat. Ebből a cryptologikusok által Fre- 
derici módszer néven ismert eljárás azt is kideríti, 
hogy maga, Francis Bacon szintén egy bizonyos 
chiffret használt. E nyomon elindulva, a szakértők 
rövidesen egy szót figyeltek meg a legtöbb

NEFELEJCS-ENEK
Szeretem a nefelejcset,
Olyan, mint az égbolt;
Szeretem, mert édesanyám 
Szelíd szeme kék volt.
Kicsiny voltam, mikor meghalt,
Hát Így alig láttam,
De kék szeme rámmaradt a 
Nefelejcs-virágban.

Tegnap Is az erdőszélen 
Énfelém mosolygott,
Édes ajka a szivemhez 
Szeretettel szólott

Letérdeltem a virághoz,
— Szívem dobog értei —
Csákot adtam édesanyám
Nefelejcs-szemére... „ .

FÖLDES ZOLTÁN

Shakespeare-drámában, aminek semmi értelme nem 
volt: Honorificabililudinilatibus! E képtelenül bősz- 
szú szó többféle változatban kifordítva mindig 
ugyanazt az anagrammát nyújtja: „Hi 'udi F. Ba­
con 5 nati tuiti orbi1“ — és jelentése ez lenne: .,F. 
Bacon e művei fennmaradnak az egész világnak!"

És valóban. Bacon maga magyarázza el „Advan­
cement of Learning, 1605.“ című művében azt a 
cryptografikus módszert, melynek feltalálója ő 
volt. E módszert követik azóta is a kémek és lé­
nyege az, hogy „grosso modo“, — a teljesen vilá­
gos és érthető, mástartalmú nyomtatott szövegben 
külön, titkos szöveg is rejtőzik. Ecéiból Bacon két­
féle nyomtatású betűformát ajánl, ami a beavatot­
tak számára lehetővé teszi a titkos szöveg felisme­
rését. A Bacon-módszerrel tehát könnyű az egyéb­
ként teljesen ellenkező tartalmú szövegben bár­
milyen titkos üzenetet is elhelyezni, — mindehhez 
elegendő az, hogy a titkos szöveg ötször rövidebb 
legyen a teljes nyomtatott szövegnél és evégből 
egyetlen betűt öt különböző, csak a chiffret értök 
előtt ismeretes betű képezzen.

Ez értékes utasítások birtokában most már neki­
ült Cartier tábornok és Mrs. Gallup a shakespearei 
titok megfejtéséhez. Hatalmas munka, el lehet kép-

pp-í

A német gyógyfürdők sokasága és for­
rásaik különféle gyógyhatása mindenkinek 
megadják a lehetőséget, hogy egészségéi 
újból helyreállítsa. Mielőtt fürdőbe utazna 
érdeklődjék a német fürdőkre vonatkozólag. 
Prospektust, tájékoztatást ad rutazási 
iroda és az

OFK1UL TUSHSTÍC GERHÄM
Bucure^ti, Calea Victoriei 114I k-aiafaa.iÁt
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zelni, mivel legalább negyven kötet nyilvánosan ol­
vasható szövegéből kellett kiböngészni a crypto- 
logikus üzenetet.

Sok hónap fáradságos munkája árán, a tudó­
sok végül is megtalálták a keresett titkos szöveget! 
Ez írás külön tíz fejezetet tesz ki: ez maga Bacon 
saját élettörténete!

Micsoda hihetetlen meglepetés, váratlan föl­
fedezés! Drámai forróságtól túlfűtött hangok, egy 
szenvedélyes és lángoló lélek harsog felénk e soro­
kon át:

„Az én nevem Tudor. Megírtam e történetet 
csupa gyűlölet, fenyegetés és életveszedelem elle­
nére, mert egész szívemmel, lelkiismeretemmel tu­
dom, érzem, hogy a világ is tudni akarja az igazsá­
got! Éti a nagyon dicsőséges Erzsébet királynő fia 
vagyok. A királynő bizalmas embere, Sir Nicolas 
Bacon, csalt nevelőapám volt. Felesége, Lady Ba­
con éppen akkor holt gyermeket hozott a világra 
és a királynő engem csempészett hozzájuk a kis 
halott helyébe .. .“

Francis Bacon csak jóval születése után tudta 
meg származásának titkát, — egy véletlen folytán, 
mivel nevelőszülei, a hűség mintaképei, hallgattak, 
mint a sír. Erzsébet egyszer, szokott hisztériás düh­
rohamai alkalmával, megütötte egvik udvarhölgyét, 
aki elájult szégyenében. Bacon megrendül' fel 
akarta segíteni

I — „ön, az én saját fiam! — kiáltotta a
királynő magából kikelten. — „De ön mégsem 
fogja megalázni az anyját, sem egész Angliát!“

Francis megdöbbenve sietett haza Lady Bacon­
hoz, aki keserves sírással fedte fel ezek után a 
valóságot. Ekkor tudta meg Bacon, hogy apja 
Leicester grófja volt. A királynő titkos házasságot 
is kötött vele, azonban ezt a tényt két okból nem 
lehetett nyilvánosságra hozni. Mint VIII. Henrik 
és Boleyn Anna leánya, akiknek házasságát Róma 
sohasem ismerte el, Erzsébet csakis a protestánsok­
hoz való végleges csatlakozással tudta érvényesí­
teni a trónhoz való jogát. Viszont, végrendeletében 
VIII. Henrik összes házasságait érvénytelennek 
nyilvánította, — így egyedül csak a legelső, Ara­
góniái Katalinnal kötött házassága maradt érvény­
ben. Ez a kijelentés tehát mindenkor jogot adott a 
Stuartoknak az angol trónra, ezt Erzsébet maga is 
nagyon jól tudta, — bevallani most egy nem ki­
rályi sarjjal, Leicesterrel kötött házasságot — szin­
tén a Stuartok malmára hajtotta volna a vizet. 
Másrészt Leicester felesége is még életben volt, —» 
körülmény, amivel Erzsébet kevésbbé törődött.

Erzsébet rövidesen Franciaországba küldte 
terhére vált fiát. Ezidőben kezdi Bacon megala­
pozni a titkos írás módszerét és meséli el általa 
megható történetben Valois Margit iránt érzett re­
ménytelen szerelmét. Azonban ebben a históriában 
is kiüti őt a nyeregből egy törvényes király, — Na- 
varrai Henrik.

*
Még egy másik szenzációt is lepleznek le Ba- 

! con közlései. Testvéréről emlékezik és ez a testvér 
nem más, mint Erzsébet és Leicester második fia, 
a híres Walter Robert Devereux, — Essex grófja!

Mily egyszerű és világos lesz egyszerre e histó­
riai dokumentumok nyomán mindaz, ami eddig 
rejtélyes volt és szokatlan! Erzsébet titokzatos és 
makacs szenvedélye az anya természetes rajongá­
sává egyszerűsödik le a baconi leleplezésekben. 
A kedvenc, akinek minden szabad volt és aki kez­
dettől fogva ismerte születésének történetét, ala­
posan kihasználta helyzetének előnyeit s míg az 
idősebbet, Bacont, tanulmányai közé száműzte Er­
zsébet, elnéző gyöngédséggel tűrte hódító megjele­
nésű kisebbik fiának szeszélyeit.

Tragikus visszaemlékezése ksora következik e 
drámai feszültségű leírásokban. Stuart Mária!... 
Bacon felháborodása az ítélet fölött, mindenek- 
felelt lovagias és őszinte. A boldogtalan skót 
királynő halála mélyen rázta meg lelkét. „Mintha 
ma is az élők között virulna, mindvégig olyan üde 
és harmatos marad szívemben bánatos szépségének 
emléke . ..“

Leicester halála után Erzsébet „gyötörve a 
lelkifurdalás, ? fájdalom és a kétségbeesés tűszúrá-
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*“tól , teljesen Essexre vitte át „szívének emésztő 
szenvedélyét.4' A fiú azonban túlságosan őhozzá 
•hasonlított, — uralomravágvó, kegyetlen lélek, ami 
‘inkább, mintsem meghajoljon a trón előtt, saját 
jjogiait akarja érvényesíteni Fivérét, Bacont is meg | 
akarja nyerni az összeesküvésre, ez azonban ellen 
áll. A terv meghiúsul és a királynő halálra ítélteti 
megtévedt fiát.

Sötét komorsággal elvesednek meg újra Bacon 
elbeszélésében az angol történelem véres és ara­
nyos emlkei. „Füleim borzadva hallgatják az esze- j 
veszett tömeg őrjöngő moraján át Essex könyörgő 
Sikoltozását... Vele pusztulnak el összes örömeink 
és hal ki keblünkben minden remény. Erzsébet szá­
mára e naptól kezdve szűnt meg minden béke a 
földön, — ifjabbik fiának vére bosszúállóan tapad 
királyi kezére és életének hátralevő korszaka im­
már örök szenvedés és pokol...“

Asszonyok dolga
9

Legfőbb élete a déli szigetvilág asszonyának van

ő maga pedig, Bacon, a politikában, a tudo­
mányos munkában, a mindent megértő és mindent 
megbocsátó filozófiában keresi és találja meg a 
kárpótlást életének csalódásaiért. Túlsókat tudott 
és túlságosan alkalmatlan pillanatban jött a vi­
lágra. A chiffre volt számára az egyedüli elég­
tétel. — „Egy katona neve csak egy nemzedéken 
át él, — egy író neve a halhatatlanságé! . . . Majd 
egyenesen az utókor eljövendő cryptologusához in­
tézi szavait: „Vedd és olvasd! Kegyetlen kényszer 
követeli tőlem ezt a nehéz és fáradságos titkos 
írást, hogy érintkezni tudjak veled! Greene, Spen­
cer, Peele, Shakespeare, Burton és Marlowe — 
mindezek csak álnévül szolgáltak nekem! E nevek 
azonban nem költött nevek, viselői ma is élő 
emberek... Színdarabjaim még nincsenek mind 
befejezve, azonban a legközelebbit William 
Shakespeare néven fogom megjelentetni, egy valaki 
nevén, aki egyébként is le van nekem kötelezve és 
rabszolgája akaratomnak...“

„... Ez a rendkívüli irodalmi mű, amit hátra 
fogok hagyni, a legnagyobb lesiz, arai korunkban 
létezett. Hírneve el fog terjedni, túl a tengereken, 
el a legtávolabbi országokig... Én vagyok tehát 
az írás, mely elszórja a magot a szélben és elveti 
azt a vizek fölött. Mit fog hozni egykor az ara­
tás? ...“

Mit fog szólni mindezekhez az utókor? Cartier 
tábornok, Mrs. Gallup és Fabyan ezredes a közel­
múltban hozták nyilvánosságra a megdöbbentő 
Bacon-komplexumot a Mercure de France hasáb­
jain. Ők azok, akiknek Bacon oly pathetikus han­
gon ígérte a felfedezés dicsőségét annyi évszázad­
dal ezelőtt. Valóban nagvjelentőségű irodalmi meg­
lepetés és f j, esi d: latos megvilágításban mutatja be 
azokat a dramckai. nfljekrek íróját Shakcspeare- 
nek nevezték.

í
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Az idei nagy lóversenyfutaláson a híres auteuili 
(párizsi) versenypályán hét előkelő társaságbeli 
hölgy viselte a fenti toaletteket. Hangsúlyozzuk ki. 
dingy 1939 júniusában és nem 1909-ben, ahogyan a 

felületes szemlélő gondolná.

Egy francia írónő a múlt évben hónapokon 
át tartó tanulmányutat tett a Déltenger szigetvi­
lágában és tapasztalatairól nemrégiben érdekes 
cikkekben számolt be az egyik párizsi lapban. 
Megállapítja, hogy a családi és háztartási köteles­
ségeket tekintve, a déltengeri szigetek bennszülött 
asszonyai sokkal boldogabbak, mint bármely civi­
lizált ország hölgyei. A bennszülött ember háztar­
tásának vezetése inkább szórakozás, mint komoly 
munka. Az egész család későn kelhet fel, takarí­
tási gondok nem sürgetik a háziasszonyt. Ebédidő 
akkor van, ha megéheznek. A főzés a lehető leg­
egyszerűbb: a fazékba beledobják a főzni valót, 
vizet öntenek rá és a tűzre teszik. Szabad tűzön 
sül meg a hús is. Terítéssel nincs baj, pálmalevél 
a tányér, ki-ki arról eszi meg ebédjét s amikor ké­
szen van vele, a tányért egyszerűen eldobja. Tá­
lalni, mosogatni nem kell a háziasszonynak, amit a 
fazékban főztek meg, azt a fazékból veszik ki egy­
másután. Nincs szükség pohárkészletre, üvegre, 
mindenkinek van kókuszcsészéje, ihat vele a patak 
vizéből s nem kell kitörölni soha.

A ház környékének rendbentartása is egyszerű 
dolog. Ami szemét adódik, összeszedik és egy gö­
dörbe dobják. A kunyhó gyékényét meg lerázzák. 
Ha vadászaton vagy halászaton van a férj, ételét

pálmalevéllel letakarva megtalálja, morognia nem 
kell.

A ruhagondok a minimumra vannak szorítva. 
Szabónöhöz járni, házivarrónöt alkalmazni néni 
kell. Stoppolásról, foltozásról szó sincs. Cipőtisztí­
tásról még kevésbé. Gomb nem szakadhat le. Mos­
ni alig kell valamit, vasalni soha. Minthogy ágy 
sincs, s család gyékényen alszik, ágyat vetni nem 
kell és ágyneművel sem bajlódik a háziasszony.

A háztartással tehát nincs sok baja a benn­
szülött asszonynak. Rá vár azonban a kerti, a me­
zei munka. A földet ő műveli, a terményt haza­
hordja. Ez a munka azonban nem sok, nem is 
megerőltető s a férj is segítségére van az asszony. 
nah.

A gyermekek gondozása is az asszony feladata. 
A szigetlakók általában nagyon szeretik gyerme­
keiket, de azért sok munka a gyermekkel sincs, 
sőt hamarosan már segíteni is tudnak anyjuknak, 
mert iskolába nem járnak.

Mindebből látni, — mondja az írónő —, hogy 
a sors a déli szigetvilág hölgyeinek juttatta a leg­
kényelmesebb és a legkellemesebb életet. Munká­
juk alig van, férjükkel nincs sok bajuk, s így ál­
talában gondtalanabbak és elégedettebbek, mint a 
művelt világ fehér asszonyai.

Nyári tennivalók a konyha körül
Paradicsombefőzés

Jó érett, egészen piros, lehetőleg vastaghúsú, 
nagyobbfajta paradicsomot használunk a befőzés­
hez. Az érett paradicsomot bő vízben megmossuk, 
leöblítjük, nyersen áttörjük, majd hibátlan zo­
máncedénybe téve, állandó keveréssel felfőzzük, 
borrón üvegekbe rakjuk, pergamentpapírral vagy 
hólyaggal lekötjük és egy nagyobb edénybe a for­
rástól számított 20 percig kigőzöljük. A kigőzölgő 
vízben hagyjuk kihűlni, majd másnap kiszedjük az 
üvegeket, szárazra törölgetjük és levegős, száraz 
éléskamrába raktározzuk.

A befőzés egyetlen feltétele, hogy hibátlan pa­
radicsomokat használjunk. A nyers paradicsom át­
törése megakadályozza a főzésnél a paradicsom le­
barnulását, mert héj nélkül főzzük fel. Egvszeri 
felforrás után rabjuk üvegekbe, tellát felesleges a 
paradicsom hosszan tartó főzése. Az üvegekbe 
rakott paradicsom lezárása legyen teljesen lég­
mentes. Nagy súlyt fektessünk az üvegek tisztítá­
sára. Ajánlatos a paradicsom eltevésére használt 
üvegeket előző nap bő, lúgos vízben áztatni, majd 
homokkal, kevés lúg sósavoldatta' az üvegeket ala­
posan razva kimosni, majd ecetes vízzel öblíteni és 
utána tiszta vízzel öblítve az üvegeket kosarakba 
állítani szájjal lefelé, hogy a víz teljesen kiszá­
radjon. Csak száraz üvegekbe töltünk paradicso­
mot.

A paradicsom kigőzölése igen fontos, mert az 
egyszer felfőzött paradicsom kigőzölés nélkül nem­
igen áll el. Egészen kifogástalan, levegős és szá­
raz éléskamrákban is csak úgy tarthatjuk el a pa­
radicsomot kigőzölgés nélkül, ha forrás után a 
betöltött paradicsomot azonnal ledugaszoljuk és 
kosaraiba párnák vagy takarók közé rakjuk 24 
órára.

Zöldbab télire
Hozzávalók: 5 kg zöldbab, 10 deka só, 5 dl ecet

... zöldbabot tetszésünk szerint megvágjuk, 
■10. megmossuk, aztán sós és ecetes vízben kifőz­
zük. Csak enyhén savanyítjuk. Mikor kihűlt, 
o.yan nagy üvegekbe rakjuk, amennyi egy étke­
zéshez elég. Levét, melyben kifőztük, ráöntjük 
es az üveget légmentesen lekötjük. Aztán 15—20 
percig gőzöljük és ha ez megtörtént letakarjuk 
és másnapig úgy hagyjuk.

Sárgadinnyebefőtt
Hozzávalók: 5 kg dinnye, 3 kg cukor és 2 citrom

A keményfajtáju, sárgahusu és vastag zölrt- 
1 iUi . inn>'ét vékonyan meghámozzuk. Belsejét 

eldobjuk. A dinnyét ujjnyi vastag szeletekre vág- 
luk, citromos vízben fel főzzük, aztán szitán le­
szűrjük. Akkor rézüstben, vagy uj zománcedény­

ben sürü szirupot főzünk, ehhez hozzáadjuk a 
gyümölcsszeleteket és egy kicsit főzzük- Másnap 
a dinnyét kiszedjük. Előbb felforraljuk a szirupot 
aztán beletesszük a dinnyét és öt percig főzzük. 
Ezt addig ismételjük, mig a szirup eléggé mog- 
sürüsödik. Ha ez megtörtént, üvegbe tesszük ée 
lekötjük.

Vizesuborka télire
Gyenge, harmatos uborkákat többszöri bő 

vízben megmosva éa porcellántálba téve, timsós 
vízzel leforázzuk. (Három liter víz, egy deka égé- 

<u.t törött timsó.) Ebben a lében egy éjszakán át 
állni hagyjuk, majd másnap tiszta hideg vízbe 
szedjük az uborkát és jól leöblítjük. Szitára vagy 
porcellántálba rakjuk, hogy a vize lecsorogjon. 
Következőképpen rakjuk üvegekbe: 3, vagy 5 li­
teres aljára, száraz kaprot, pár szem kemény sa­
vanyú egrest, meggyfalevelet, borsot és torma­
szeleteket rakunk, majd erre rá az uborkákat 
szépen egyenletesen. Az uborkás üvegeket egy 
lábas fenekére helyezett vastag ujságpapirosra 
helyezzük, melyet ruhával körülveszünk s forró 
sós vízzel leforrázzuk az uborkát, lassan fokoza­
tosan s ügyelve, hogy az üveg meg ne pattan­
jon. Három liter vízhez forrás közben 10 és fél 
deka sót keverünk. A felöntés háromujjnyj he­
lyet hagyjon az üvegben felül. Vizes marhahó­
lyaggal, amelyet előzőleg jól lemostunk, leöblí­
tettünk, lekötjük, majd szellős helyre raktároz­
zuk. Közben az uborka leve felforr s ha a tejsze- 
rü leve kib. 10—14 nap múlva letisztul, az ubor­
ka tökéletesen megsavanyodott. E forrást folya­
mat alatt a marhahólyagot vizes ruhával le kell 
takarni, hogy az üveget az uborkasav forrása 
szét ne dobja. Ha a marhahólyag nem találna 
felállni, megduzzadni, megvárjuk, amig a leve le­
tisztul s lehetőleg minél gyorsabban »fogyasszuk 
el az uborkát, nehogy megromoljon. Ez az eset 
igen ritkán a főleg akkor fordul elő, ha az ubor­
ka nem volt eléggé friss, jól mosott, vagy a mar­
hahólyag nem volt kellő módon leforrázva, meg­
áztatva.

Paprikasaláta
Tetszésszerinti mennyiségű zöldpaprikát 

megtisztítva, csutkájától kivágva, több bő vízben 
megmsounk, majd finom metéltre vágjuk e egy 
porcellántálba téve, sós vízzel leforrázzuk, li. li­
ter vízhez 4 deka sót vegyünk.) Áztatás otás* a 
paprikát hideg vízzel leöblítjük, majd üvegekbe 
rakjuk jó szorosan, háromnegyed részig. Lehető­
leg tiszta, uj fakanállal végezzük a berakást és 
ne kézzé]. 1 liter ecethez 1 liter vizet keverünk, 
rna.jó 1 és fél deka sót adunk és felforraljuk. 
Ki hütött állapotban öntjük a paprikára, melynek 
tetejére üvegenként egy szem szegfüborsot, két 
szelet tormát s pár szem feketeboroot teszünk, 
majd egy feketeborsszemnyi szalicilt. Vizbemár- 
tott hólyagpapirossal kötjük le, száraz, hüvús 
helyen raktározzuk el.

_r ■
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Vízszintes sorok:

1 Széchenyi István a „Hitel“ című művében 
irta meg a magyar nő hivatását. Jelen rejtvény­
ben köröskörül az ő tani tárta rejlik, hogy mikép­
pen neveljék a szülők gyermekeiket? 17 Gyulai 
Pál mélabús románcának két utolsó sora. (Foly­
tatódik.) 18 Személynévmás. 20 Itt tanultam az 
első szót. 21 Inkább keserűséget, mint örömet ki­
fejező szócska. 22 V-vel női becenév. 24 Azonos 
■hetük. 25 Y. N. D. 26 Angol irodalomtörténész.
•27 Óramérő közepe. 28....... sem b. 30 Iskolás
gyermekek fontos kelléke. 32 Kártyajátéknál a 
felvevő szokta mondani az első hívásra. 33 Törzs 
németül. (Ékezet nem kell!) 34: I. Súlyát állapít­
sa meg. II. Ásvány. III. Biztatószó. 36 Volt ma­
gyar pénz német neve. 37 Latin „és“ és román 
„igen“. 38 Erdőn s mezőn egyaránt többször fél­
re veizeti az idegent. 40: I. Azonos mássalhang­
zók. II. U. ez csak tarkában. 41 Szederben van. 
42 Köröekörül: Idézet Apponyi Albert egyik be­
szédéből, 43 ...fin, angol felfedező tengerész. 44 
Megaknázásában van. 46 Nőé fia. 47 Ez a sajt vi­
lághírű. 49 Vissza: I. Személynévmás. 11. Erdei 
állat. III. Véd. 51 Igokötő. 52 Iláromszékmcgyei 
község román neve. 53 Vissza: Két latin elöljáró 
szó. 54 Gyakorlott rejtvény fej tőnek nem nehéz ki- 
taláilnt ezt a vasmegyei községet. 55 ...das. 56 
Szekérderék mássalhangzói összevissza. 57 Bor- 
sodmegyei nagyközség. 58 Enzdt. 59 Ékezet nél­
kül: Avagy: hull ki a kezéből. 61 Személynév- 
más. 62 Svájci város. (O = L.) 63: 1. Német he­
lyeslés. (Fon.) II. Vallás röv. III. Gyilkos...
64 Bizonyító szócska. 65 Abauj-Torna megyében 
egy község neve. (Első betű nem kell.) 66 Etnüi. 
67 Sok helyen igy mondják a kukacnak. 69
...cavat lapidem, non vi, séd saepe cadendo. 70 
Kettős mássalhangzó. (Ford.) 75 Csikországi fo­
lyó. 76 Ekei belül keverve. 78 A vizez. 17; foly­
tatása. 79 Szine-java. 80 A-val: Leány név. 81 Kis 
gyermek. 82 Azonos mássalhangzók közt egy 
mássalhangzó. S3 Kicsinyítő szó és u. ez fordít- j 
va. 85 Trópusi növény. 87 Neves spanyol festő. *

88 Létezett. 89 Állati betegség. 91 Kis gyermeket 
hívunk igy. 91-a Tölt. 92 ....et. 94 Ez a gyermek. 
Ilyen elmen is adtak elő a katolikus nagygyűlé­
sen. 93 Fordított mássalhangzó. 98 Neves német 
tábornok monogramja. 99 PL a menyasszony, a 
vőlegény, na meg a karikagyűrű és a pap.

Függőleges sorok:
2 Latin mutatószócska egyik neme. 3 Az 54. 

vizez, tájszólással. 4 Dakócz mássalhangzói ve­
gyesen. 5 Német Író. 6 Csug kevert betűi. 7 S. 
Y. A. 8: I. Idegen kettős magánhangzó. 11. Most 
van. III. Latin mutató szó tárgyesete. 9: 1. Prá­
gai fellegvár két első és két utolsó betűje. II. 
Azonos betűk. 10 Arany János egyik fiához irt 
szép költeményének visszatérő sora. 11 Temető 
egyik fele. 12 Átköltözésben van. 13 Élete betűi 
vegyesen. 14 Élte kevert betűi. 15 Két azonos 
betű között egy „s". 16 Mutató szó. 19 A vizez. 
17. folytatása. 21 Időszerű igazmondás. 23 Köl­
csey Ferenc intése Kálmánhoz. Egyben szól ez a 
mai ifjúsághoz is. 27 V-ve.1, Mécs László költe­
ménye. 29 Mutatószó. 30 Szórakoztató muzsika. 
31 Latin elöljáró szó. 32 Akárhogy festjék is, csak 
a természetes a legszebb. 34 Latin birtokos név-

Akiket utazás közben 
rosszullét fog el.

Nagyon sokan vannak, akik nem tudnak 
utazni vonaton, villamoson vagy autóbuszon, 
mert közben rosszullét, szédülés, hányás vagy 
hányinger fogja el őket és igy sokszor legfonto­
sabb teendőik elintézésében akadályozva vannak. 
De nem Is mennek sok tekintetben még felülni 
sem vonatra vagy villamosra, olyan erős a féle­
lem, amely visszatartja éket se utazást«, kép­
zelhető, mily kellemetlen ez nemcsak magára * 
félelemben szenvedő egyénre, de hozzátartozóim 
is, kik hozzáigazodni kénytelenek.

A világhírű amerikai GASTRO D. gyógyszer 
fenti esetekben meglepő eredménnyel Lett sokak­
tól kipróbálva és a hatás olyan eredményesnek 
mutatkozott, hogy rövid Gastro D. kúra haszná­
lata után már nyugodtan utazhatnak, mert a 
központi és vegetativ idegrendszert annyira meg­
nyugtatja, hogy fenti zavarok teljesen kima­
radnak.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro­
gériákban vagy póstán megrendelhető 135 lei 
utánvét mellett, Császár E. gyógyszertárában, 
Bucuregti, Calea Victoriei 124.

máa egyik esete. 35: I. E körnek Kisfaludy Ká­
roly, Vörösmarty Mihály, Bajza, Kölcsey stb. vol­
tak a tagjai. II. Ritka férfinév. 38 Káhá. 39 Sze­
mélynévmás. 45 így nevezik a megátalkodott 
embert.. 48: I. Spanyolul: úrnő. II. Vissza: Don, 
magyarul. 50 Gabonás hely. 51 Leánynév. 60: I. 
Helyeslő, de kérdő szó is. II. M. T. M. P. 67 Mi- 
nemüsé.gc. 68 Benű áriái kevertem 71 Kicsinyítő 
szócska 72 Vedd a magasba! 73 G. T. K. A. 79 
Meggy közepe. 84 Ékezet nélkül: A hízelgő is 
tesz. 86 Kihaló férfinév többesben. 89 Ó-val, 8 
sarka van. 90 . ...fieztés. 91-a Vissza: hamis asz- 
szony. 91-b T. S. K. K. 94 Asztal egyik fele. 95 
E-vel, a hét vezér egyike. 96 Francia személy­
névmás. 97 Filozófiai iskolájáról volt hires. 
(L-lel.) 99 Azonos magánhangzók. 100 Kérdő 
szócska.

A 20. számú keresztrejtvény megfejtői közül 
a jutalomkönyvet Gárdos Olly nyerte meg.

A 21. számú keresztrejtvény megfejtői közül 
tévesen kimaradtak: Jakab Albertné szül. Gálffy 
Irén, Stéger Gyula Gellért, Bér nád Istvánná, Der- 
zsy Zoltán, Szakács Mihály, Koncsag Gizi, Kcn- 
csag Margit, Koncsag Károly, ifj. Görgény! 
Gyula.

A jutalomkönyvet Stéger Gyula Coliért (Var­
sánál nyerte meg.

A 22. számú keresztrejtvény helyes megfej­
tői közül kimaradtak: Koncsag Gizi, Koncsag 
Margit, Szakáts Mihály, Koncsag Károly, Gárdos 
Olly, Paál János, Fodor Péter, Klank János, if). 
Görgényi Gyula, Czira Emma, György Szilveszter, 
Fazekas Ede, Iladrava Aurél.

A jutalomkönyvet Nemes Gabriella (Szatmári 
nyerte.

A 23. számú keresztrejtvényt helyesen fej­
tették meg:

Gárdos Olly, Csillik János, Szabó Józsefné, 
Balázs Magda, Göbel József, Csató Sándor, Had- 
rava Aurél’, Babilon András, Boga József, Fodor 
Péter, Kósa Józseif, Páll V. Géza, Szabó Lajos, 
Szálló Anriueka, Mertz Ferenc, Derzsy Zoltán,

A jutalomkönyvet Göbel József (Nagykároly) 
nyerte, elküldöttük.

ROVATVEZETEŐ ÜZENETEI
M. J. (Székelyudvarhely.) Az ügyes kereszt- 

rejtvény köszönjük, rövidesen közöljük is. Ilyen 
kisebb méretű rejtvényeket mindég örömmel fo­
gadunk el. -

P. V. G. Örömmel látjuk, hogy ismét jelent­
kezik. Sajnos, csak ma érkeztem haza szabadsá­
gomból s ezért egy heti késéssel közölhetjük a 
szép és időszerű keresztrejtvényt. Köszönet. Ha 
olyan „miniatűr“ rejtvtényt tudna küldeni, ami­
nek keretében magyar irodalmi témák lennének, 
igen örvendenénk. Várjuk a küldeményeket. — 
Üdvözlet.

r
HOTEL SZABÓ

BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7,
Motel Szabó a belváros középpontjában fekszik. 
Szép, tiszta, világos szobák, mindén modern H^iiySTé 
(Központi íütés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb*) 
Polgári szálló — polgári árak!



Magyar Lapok
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A lupényi és aknasugatagi bányászok példadása
Azt szokták mondani, hogy a bányász nép 

nagyobb darab szívet kap az Úristentől, mint más. 
Adjuk még hozzá azt is, hogy szegényember baját 
legjobban a másik szegényember érti meg. Csak 
így tudjuk megérteni, hogy a lupényi és aknasuga- 
tagi bányászok erejükön és anyagi lehetőségeiken 
felül gyűjtöttek a józseffalviak számára. Fábián 
József lupényi és Luczky Ferenc aknasugatagi plé­
bánosok az irgalmas jóttevés hősies gyakorlásáról 
számolnak be. Aknasugatagon a bányászok csak 
heti két napot dolgoznak. A fiatal bányászokat 
más vidékekre vezényelték. És mégis összegyűjtöt­
tek ötezer leit. A pénzen kívül többezer lei értékű 
ruhaneműt is gyűjtöttek. Szegény özvegyek, min­
dennapi gondokkal küzködő kisemberek nevét hoz­
za a mai nyugtázás. Le a kalappal a szeretet hősei 
előtt!

Sólyom Béla plébános a perkői hívek adomá­
nyait küldte be. Megérkezett a kézdivásárhelvi 
földművesiskola adománya is.

Eddig befolyt adományok: .... 332.492. 
Julius 8-án a következő adományok 

érkeztek:
Cs. B., Nagyvárad..............................
Ikrich Arnoldné, Nagyvárad . . .
Dobozy Zoltán, Nagyvárad ....
Jézus Szt Szíve nevében, Kolozsvár 
Szent Antal nevében, Kolozsvár 
özv. Cutean Romuluszné, Kolozsvár 
Földműves Iskola, Kézdivásárhely .
Földműves Iskolai Tanárok Kézdi­

vásárhely ........................................
Sólyom Béla plébános gyűjtése a 

Perkőn (Háromszék megye) . .

Lupényi (Hunyati m.) római katolikus 
egyházközség cp/űtése:

100
100
100
400
100
100
250

350

1.770

Lénárd Józsefné és Kaba Tivadarné gyüj- 
töivén:

Fábián János..............................
Kelemen István.........................
Badányi János .........................
Xaba Tivadar ........................ *
Grausam Ferenc ....................
Jánky Dezső . .....................
Eissen Elvira .......
Lénárd József .......
Nedbal Fér énen é . ... .
Gráf József .......
Kiss Lajosné .......
Varga Györgyné . . . * í * 
Lehotzki Kelemen .....
Bágya Matild .......
Kellinger Andrásné -. . . .
Kirr Jánosné .......
Varga Benjamin ......
Návrádi Ferenc . ... t 
Frendl Gyula . . i - - s $ 
Kovordányi Olivér . ... .
Gaál Oszkár .......
Jakabné .........
Elias eh Vilmos ......
Fóliák Ferenc
Mező Jánosné..............................
29 leit adományoztak: Martin 

Rudolf, Mende Miklós
Szilveszter Róza.................... ....

Cziller Jánosné gyüjtőivén:
Schuster István 
Cziller Jánosné ......
Kovordányi István . . . .
Balogh Lajos .......
Csobánczy Vilmos . ... . 
Hummel Ferenc ......

500 
500 
500 
500 
300 
£00 
150 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 

00 
00 
50 
50 
50 
50 
50 
50 
50 
50 
50

40
10

200
100
100
100
ICO
100
100
100
100
100
100
100

50
50
50
50
40
40

Pollák Jánosné 
Günzl Gusztáv 
Sorger Károly 
Ocrogtlici István 
Barabás Ibolyka 
Hermán Menyhért 
Grünwald József 
Geisler Gyuláné 
Polacsek Béláné 
Lámor Mihályné 
Pollák Péter 
Pollák Henrik
20 leit adományoztak: Tóth 

Andrásné, Návrády István­
ná, Dezméri Józsefné, S tu li­
lik Rezsőné, Ernst Mária,
Székely Ferenc, Szász Ig­
nác, Pollák Rudolf, Szavra- 
csek János, Andricza Jó­
zsefné 

N. N.
A plébánia ivén:

Egyiiázkúiseg.............................. 2
Oltáregylet ........ 1.000
Ratár Lajos , , .« , . . 500

200
10

400
200
100
100
100
100
100
03
50
50
50
50
50
50
50
50
25
£5

140

30
9

50
25
25
50
50
20
50
50
20
30

Elemi iskola előadásából . .
Klimkó Péter..............................
Lőrincz Ferenc ......
Baki Ferenc .......
Barna Sándor .........................
András Gyula .........................
Sára Péterné..............................
III. osztály.................... . . .
Papp Sándorné .........................
Dregus Péterné ......
Grünwald István . ... . 
ifj. Grünwald István . - • «
Karda Dániel .
Marosi Erzsébet ......
Szina Péterné ....»•
Rakovszki András ....................
Ambrus János ......
Józsa Gergely .......
Ciora Emánuelné....................
20 leit adományoztak: Kató 

Andrásné, Farkas Félixné, 
Wermesen Kálmán. Körösi 
Istvánná. Mirth József.
Peitl András és Varga La­
josné ..........................................

10 leit adományoztak: Grün- 
wald Ignác. Lukács József,

Borsos Antal .........................
Kisebb adományok ....

Aknasugatagi római katolikus 
hitközség gyűlése:

Gruzsniczky Károly ....
Palczer Lajos ....................
Stark Gáspár.........................
özv. Kaisz Gézé né ....
Lehoczy Lajos.........................
Szakács János ....................
özv. Kramarik Istvánná . . 
özv. Scbmotzer Mátyásné . 
özv. Scheff Antalné . . .
Fejes Gusztáv .........................
özv. Nagy Lajosné és Chiorán

Györgyné......................... 100
Simanovszky András és neje . 100
Valean Péter......................... 5(l
Szakács Péter .......................... 20
özv. Csóthy Márk né .... 100
özv. Kolozsváry Antalné . . 20
Scbmotzer János II................ 50
Pogár István né . . . . s . 20
Persztic Péter......................... 100
N. N„ Szent Antal nevében . 50
özv. Kerekes Kárólyné ... 20
özv. Schroff Györgyné ... 20
Kolozsváry József . ... . 50
Biltiu Florentinné............... 40
Hérmanovszky Mihály . . . 30
Novodarszky István . . . . 50
N. N.. Szent Antal nevében . 100
özv. Griga Jánosné .... 50
Radu Lászióné 150
Elek Józsefné ....... 50
Noszticius Sándor 100
Kaisz Sándor . ...... 30
Kaveczkv Ottó ...... 30
Kirchmáier Antal . ... . 150
Gallov Miklósné ...... 40
Kolozsváry Miklós............... 50
N. N., Szent Márton nevében . 150
özv. Müller Imréné .... 25
Zaboránszkv Sándor . . . . 30
Petrovics József! . . . . ; . 30
Szigethv Béla ......................... 100
özv. Kaidv Rálintné . . . . 30
Özv. Czébelv Istvánná . . s . 50
özv. Stark Gusztávné ... 70
Szopkó Mária ...... 20
özv. Bérezi Sándorné .... 200
Zaboranszkv Antalné . . 50
Zaharovits Nándor né . , , , 50
Kaisz Józsefné ......................... 100
Kolozsváry János ..... 50
Tfi. Poeár Péterné . . , : . fid
Zaboránszkv János .... 20
Fejes Róza.............................. 100
Révész József......................... 100
Kirchmajer Lenke . , . . , 20
özv. Navy Mihályné . . . . 50
Zaboránszkv Gvula .... 50
T.etanovszkv István . , . 50
Kovács Károlvué ...... 40
Zaboránszkv Sándor . , . . 40
Szent Antal persely . . , . 300
Rocskav Gizella . . . . , . 50
Kis Teréz persely ..... 100
Rózsafüzér Társulat, .... 100

S7<vo Társulat .... 100
V 1 .! n •' a.................... 20
Lesnviczkv Ibolyka .... 'n
<'cheff Gyuláné ...... 20
Bodnár Antalné 50
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N. N„ Szent Anna nevében . , 59
Csohán Lajos............................. 59
Luczky Ferenc 100
Templomi gyűjtés ..... 609

Alsócsernátoni (Háromszék megye) 
római katolikus plébánia gyűjtése:

Farkas Antal plébános ... ÍOO
Ambrus Kálmán ny. ig. tanító 100
Ilarie St. Banciu jegyző ... Jüo
Molnár Károly.........................  59
Gyergyai Károly ..... 39
Kiss Lajos kereskedő .... 39
özv. Hollandé Pálné .... 100
Urszuj András ...... 29
Orbán Gyula..............................  30
Győri Kálmán gyógyszerész . 39
Molnár Sándor földbirtokos . 100
Halmágyi Dénes ..................... 100
Fűlöp Gábornó ...... 50
Domokos Dénesné................... 109
Damokos Mihály földbirtokos 50
Bartók János tanító .... 20
Damokos Gvula földbirtokos 200
Kocsis József.......................... . 20
Borbandi József ...... 10
Gyurka András ...... 20
özv. Végih Endréné .... 50
Rettegi Zoltán jegyző , , , ,_____ 50

összesen: 353.183

A pénzküldeményeken kívül a következő 
szer etet adomány ok érkeztek:

Aknasugatagi római katolikus hitközség 
gyűjtése:

Ruhanemiiek: 17 törülköző, 3 lepedő, 7 kendő, 
8 férfi ing, 6 nadrág, 4 alsónadrág, 3 párna, 1 
paplan, 1 pár csizma. 1 kalap, 1 sapka, S baba­
kelengye. 3 rend gyermekruha, 8 pár harisnya,
1 nőihhiz. 8 női ruha 5 párnahuzat, 3 kötény, 
5 női kabát, 2 paplanhuzat, 5 pár cipő, 3 rend 
női fehérnemű, 2 zsebkendő, 2 szoknya; 15 val­
lásos tárgyú könyv, 4 füzet, 11 imakönyv. 8 ró- 
zea.füzér.

Ezeket a tárgyakat adományozták: Fejes 
Róza, Müller Béla. Simanovszky András, Kirch­
máier Ignác. Szakács Péter. Ficzay Zoltánné, özv. 
Loiczki Péterné, özv. Pataki Györgyné, Parsztik 
Péterné. Zaharovits Nándorné. Nagy Lajosné, 
Tyivarén Györgyné. Gallov Miklósné, Kirchmá­
ier Antalné, özv. Schroff Györgyné, özv. Kerekes 
Kánolvné. özv Zeffer Gergelyné, Tamás Ed várd, 
Sirr.anovezkv Monika, Biltiu FlorenUtmé. id. XR- 
zauer János. Kirchmájer Lenke, M: tusit á JáttcR, 
Rá ez Istvánné. özv. Hutira Lajosné. STtttira Etel­
ka. özv. Stark Gusztávné. özv. Gaborics István­
ná, özv. Csothy Márkné. özv. Kolozsváry Antal­
né, Bocskav Gizella. Szakács János, özv. Tallián 
Káról yné.

Érsemjéni római katolikus hívek adománya:
2 rózsafüzér.

Ce. B. Nagyvárad: 1 imakönyv, 7 füzet, Ikrich 
Arnoldné, Nagyvárad: 1 imakönyv.

Felvétel a Minorita rendbe
A konventuális Minorita Rendtartomány tag­

jai közé felvételt nyerhetnek katolikus családból 
származó vallásos életű, jó tehetségű és kifogásta­
lan magaviseletű ifjak, akik a szerzetespapi életre 
hivatást éreznek magukban. Akik már valamilyen 
más szemináriumban voltak, felvételt nem nyer­
hetnek (Can. 542. n. 1.) Csak román állampolgá­
rok pályázhatnak.

A kérvényhez melléklendők: 1. Keresztlevél 
és bérmálási bizonyítvány. 2. Erkölcsi bizonyít­
vány a plébánostól, vagy a vallástanártól. 3. Or­
vosi bizonyítvány. 4. Érettségi bizonyítvány. 5. 
„Nyilatkozat“ a szülőktől arról, hogy kiskorú fiúk 
szerzetbe lépését megengedik és tőle anyagi segé­
lyezést nem várnak. A kérvények az Erdélyi Mi­
norita Tartomány főnökséghez (Arad, Conventul 
Minorifilor. Str. Rrátianu 2—4.) küldendők f. évi 
július 30-ig.

Segédtestvérekül fölvétetnek katonai szolgála­
tukat már kitöltött, vallásos nevelésű, egészséges 
fiúk, akik hivatást éreznek arra, hogy a papoknak 
segítő társai legyenek a templomi szolgálatban és a 
házi gazdasági munkában. Akik már másutt kísér­
leteztek, ne jelentkezzenek.

|. H al»—un—nTmira———n
A XV. század lángszavu szerzetese,

SAVONAROLA
ma is az igazság erejével haló, mély 

" zengésű verseit fordította magyarra és 
gyűjtötte kötetbe

PAKOCS KAROLY
fi Az irodalcrritöríé-'eti érdekess5sü kö- 
a lel ára mindössze 30 Lei

liiLfrf/tiiiciJMiha
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HÍREK
Sz-erkeszttóség ét* kiadóhivatal:

líagyvárr II. Kár<úv király-út 5. sz.
HLtTFIZETESI AHAK. Kellőidül!: ő-gés? érre 900, félévre 450 

negyedévre 225, egy Lóra 75 ,ei.
<4Hiaror6Saeee: Egész évre 50 P. félévre 25 P. negyedévre li 

Egyes szám ára 20 fülén vasárnap és ünnepen 24 fillér.
Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma : 80.037

Telefon! 12-27.

kolozsvári szerkesztő, cir Sulyok István.
kéziratokat nem őrzünk meg és nem adunk vissza.

Időfárás
A bncure$ti tdőjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Mérsékelt légáram­
lás, néhol zivatar, záporeső, a meleg fokozódik.

PACHA ÁGOSTON DR. MEGY ÉS PÜS­
PÖK NYÁRI ÜDÜLÉSRE UTAZOTT. Temes­
vár. Saját tud. Pa-cha Ágoston dr, temesvári 
megyéspüspök szombaton többhetes tartózko­
dásra Karlsbadba utazott.

UJ sajtófőnők Szamostartomány helytartósá­
gánál. Kolozsvár. Saját tud. Szamostartomány 
királyi helytartóságánál most foglalta el hiva­
talát N. Paraschiveecu, az uj sajtófőnök, a 
„Timpul“ cimü fővárosi lap volt tagja, aki egyéb­
ként most a párizsi újságírók meghívására két 
heti tartózkodásra a (francia fővárosba utazott.

ORVOSI HÍR. Dr. Vadász János, az Irgal- 
mas-rend kórházának volt orvosa, rendelőjét 
Oituz-utca 6. alatt megnyitotta. Rendel bel­
gyógyászati betegeknek délelőtt 9—li-:g és dél­
után 3—5-ig. Telefon: 30—13.

Kiadó
egy kétszobás utcai garszonlakás, 
kapualjból különbejárattal és egy szép 
sarok üzlethelyiség: minden újonnan 
festve és mázolva. Cím a kiadóban.

Jó szőlő- és gyümölcstermés lesz az 
északi megyékben. Szatmár. Saját tud. A mező- 
gazdasági kamarához beérkezett jelentések arról . 
számolnak be, hegy a megyében és álfalában az 
egész északi országrészben, kitűnő gyümölcs- és 
szőlőtermés lesz. Különösen a barack és szilva mu­
tatkozik eddig alig látott mennyiségben. A fák 
ágai szakadnak le a sok gyümölcs alatt. A szőlő 
édes lesz és nagyon korán beérik. Szakértők véle 
menye szerint egy hónap múlva már érett szőlőt 
árusíthatnak. A diótermés szintén nagyon jónak 
mutatkozik. A belföldi nagykereskedők már élén­
ken érdeklődnek a kajszinbarac és a dió iránt.

AZ ANGOL VASUTASOK A KOMMUNIS­
TÁK ELLEN. Londonból jelentik: A munkáspárt 
keretébe tartozó vasutas szövetség pénteki ülésén 
nagy többséggel elutasították azt az indítványt, 
hogy a kommunistákat vegyék fel a munkáspártba.

A személyzeti adót továbbra is lehet havi 
részletekben fizetni. A nagyváradi Háztulajdo­
nosok Szövetsége tagjainak megnyugtatására 
közli, hogy a pénzügyi adminisztráción beszerzett 
felvi-lágoetiások ezerint a személyzeti adónak ne­
gyedévi részletekben való befizetése nem kötele­
ző. Ezt az adót továbbra is lehet havi részletek- I 
ben fizetni. A negyedévenkénti befizetést csak I 
kedvezményként engedélyezi a pénzügyi ható­
ság, mert ilyen utón a bélyegekben takarékos­
kodni lehet ég kevesebb eljárás szükséges az 
adó befizetésekor.

Elárvereznek egy bánsági malmot. Temes­
vár. Saját tud. A Gyertyámoson lévő Torontáli 
Hengermalom r. t. felszámol. A malom tartozásai 
2 9 millió leit tesznek ki. A malmot szeptember 
6-án másfélmillió kikiáltási ár mellett elárve­
rezik.

Az amerikai szenátusban pártkii- 
lönbség nélkül ellenzik a semlegesség! 
törvény megválltoztatását. Washington­
ból jelentik: Pénteken harmincnégy köz- 
társasági és demokrata szenátor együttes 
ülésen elhatározta, hogy minden rendel­
kezésre álló törvényes eszközzel harcolni 
fognak a fennálló semlegesség! törvény 
minden változtatása ellen

A fel nem vett osztalékok öt év alatt elévül­
nek. Kolozsvár. Saját tud. A pénzügyminiszté­
rium most utasította a pénzügy igazgat ásásokat 
az elévülésnek az egyes vállalatoknál történő el­
lenőrzésére. Az elévült osztalékok é,s ezek kama­
tai az államot illetik meg.

Zürichi zárlat. Párizs 11.75, London 20.77, 
Newyork 413 ötnyolcad, Brüsszel 75.40, Milánó 
23.34. Amszterdam 235.45, Berlin 178, Práes 15.12 
fél, Varsó 83.50. Belgrád 10, Bucureijti 325

GERALDINE KIRÁLYNŐ NAGYRATJ I 
KÖNYVET IR ALBANIA TITKOS TÖRTÉNETÉ­
RŐL. Budapestről lelentils: Gr. Apponyi Antal, 
Geraldine királyné nagybátyja, könyvet ír ,,Geral­
dine, egy királynő nagypéntekje“ címmel. A könyv 
magyar, francia, olasz és angol nyelven jelenik 
meg. Apponyi Antal gróf hosszú ideig élt a Balká­
non és jól ismeri Albániát. Közvetlen tanuja volt 
a Geraldine házasságával kapcsolatos események­
nek és könyvében napvilágra hoz egész sereg ed­
dig ismeretlen részletet. Az író arra a megállapí­
tásra jut, hogy az összeomlásnak be kellett követ­
kezniei 5 maga korábban megjósolta, hogy a gaz­
dasági ínség miatt Albánia összeroppan s fennállá­
sát nagyobb külföldi segítség nélkül nem lehet biz­
tosítani.

Rejtélyes tragédia áldozata lett egy kolozs­
vári gazdálkodó. Saját tud. Tegnap a kora reggeli 
órákban a járókelők a Dermata-gyár hátamögött 
a Szemos partján egy ismeretlen javakorbeli 
férfi hullájára bukkantak. A hatósági vizsgálat 
során kiderült, hogy a holttest Cos ma József 
Horea-utca 131. szám alatti 62 esztendős gazdál­
kodóval azonos, aki tegnapelőtt kora reggel egy 
szekér lucernával azzal távozott el hazulról, hogy 
azt a szénapiacon eladja. A gazdátlan lovassze­
kér este 11 órakor tért haza. Rosszat sejtve in­
dultak Cosma keresésére, de sehol sem tudták 
megtalálni. A rendőrség most oly irányban ter­
jesztette ki a nyomozást, hogy nem bűntény ál­
dozata lett-e az idős gazdálkodó.

Csak főszolgabírói igazolványok elle­
nében engedik be Szatmarra a piaci árú­
sokat. Saját tudósítónktól. A tej és gyümölcs- 
piacon az egészségügyi hatóságok majdnem min­
den nap vizsgálatot tartanak. Tegnap nagyobb 
mennyiségű romlott túrót, hamisított tejet és éret­
len gyümölcsöt koboztak el és semmisítettek meg. 
Tekintettel arra, hogy a kihágáson ért termelők a 
legtöbb esetben hamis adatokat mondtak be a vá­
rosi tisztifőorvosi hivatal elrendelte, hogy a piaci 
árusokat csak akkor engedjék be a városba, ha a 
főszolgabíróság igazolványát is magukkal hozzák.

Temetések. Tarr János városi vasúti nyug­
díjas hosszas szenvedés után meghalt. Temetése 
vasárnap 7 órakor lesz a Steinberger kápolná­
ból. — Szabó Viktorné szül. Chirila Mária IS 
éves korában meghalt. Temetése vasárnap dél­
után 5 órakor lesz a velencei temetőben lévő 
Ember-kápolnából. (Erdélyi „Concordia“.)

Haslinger Jánosné szül. Király Mária 
meghalt 54 éves korában. Temetése julius 9-én 
délután fél 6 órakor lesz a Rulikovszky-kápol­
nából a Rulikovszky-temetőbe. Az elhunytban 
Haslinger János ismert órás és ékszerész édes­
anyját gyászolja. — Nilges-né Schmidt Mária 
meghalt 21 éves korában Palota községben. Te­
metése folyó hó 7-én volt. (Caritas.)

Veszedelmes fegyveres rablóbandát tettek 
ártalmatlanná a Bánságban. Temesvár. Sajá: tud.
A temesvári rendőrségnek és a Temesvár kör 
nyéki csendőrségnek már hónapok óta nagy 
gondot okoz, hogy a környéken, hol egyiK, hol 
másik faluban fegyveres rablók garázdálkodnak 
és szinte az egész vidék lakosságát állandó ret­
tegésben tartják. A fegyveres banditák elvan 
merészek voltak, hogy a rablók még Temesvár 
egyik külvárosába is behatoltak. A rendőrség 
úgyszólván véletlenül jutott nyomára a fegyve­
res rablóknak. Fossati Attila, a Ronitex cvár 
igazgatója följelentést, adott, he a rendőrsé íren, 
hogy ismeretlen tettesek többek között két pom­
pás vadászfegyverét is ellopták. A lopás még né­
hány héttel előtt történt. Széleskörű nvomo- 
zás után a rendőrség megállapította, hogv a 
gyárigazgatónál történt betörést Rócz Dugorr’cs 
és Rócz Béla nevű temesvári cigányok követték 
el. akik egy Komlósi Mihály és egv Almáján Unn 
nevű bánlaki emberrel rablóbandát alakítottak 
és ők voltak a sorozatos fegyveres rablótámadá­
sok elkövetői. Kiderült, hogv ők akartak néhány 
nappal ezelőtt behatolni Reiter Lajos mohijai 
szövő mester lakására és amikor a házbeliek ész­
revették őket. hát. a Romitex igazgatójának va­
dászpuskájával rálőttek a föl ébredt házb-F'ekre. 
Ugyancsak a banda tagjai követték el Szabadfa- 
lun. Kovácsiban. Ujbessenvőn. Szakálházán. Re­
metén, Knézhen és más községben előfordult be­
töréseket. Szabadfalun tűzharcba keveredtek az 
ottani csendőrőmesterrel, Knézben viszont Rarth 
Péter bankigazgatót a banda vezére csendőr- 
mesteri egyenruhában, fegyverrel kényszeritette 
48 ezer lei készpénzének kiszolgáltatására. Azt 
is megállapította a rendőrség, hogy a bandának 
a búvóhelye a szaka'házi utón volt egv magá­
nos kunyhóban. Ide hordták a rablótt holmit és 
itt osztoztak meg a zsákmányon. Ezenkivü' Me- 
halán is tartottak fenn búvóhelyet egv Fodor 
Mária nevű asszonynál. A banda tagjai közül 
ed die csak Komlóéit és Almajant fogták el va­
lamint az orgazdákat, A többiek ellen országos | 
körözőlevelet adtak ki

* Székrekedésnél reggel felkeléskor egy po-j 
hár „Ferenc József“ keeerűviz a belek elduguLM 
sát megszünteti. Kérdezze meg orvosát.

Ki volt a gátaljai gyilkos? Temesvár. Sa­
ját tudósítónktól. A temesvári törvényszék most) 
tartotta a főtárgyalást a gátaljai gyilkosság! 
ügyében. Emlékezetes, hogy az elmúlt óv (lecen5 
herében ismeretlen tettesek borzalmas kdgyetlen-i 
Réggel, baltacsapásokkal meggyilkolták lmre| 
Árpád 69 éves nyugalmazott református l»lké6zti 
és 63 éves ■feleségét. A gyilkosságot egy kislány* 
fedezte fel, aki reggel a tej-et hozta az öreg pár-! 
nak. A nyomozó hatóságok gyanúja először egy 
cl riykaraván ellen irányult, akik a gyilkosság’

kinnsnél többet ér
napján a falun vonultak át. Később ezt a fölte­
vést nyomok és bizonyítékok htján elvetették. 
Nem sokkal a gyilkosság megtörténte után je­
lentkezett a csend őrségen egy Prod an nevű asz- 
szony, aki bejelentette, hogy a gyilkosságot az 6 
férje követte el. Férje ugyanis a gyilkosság es­
téjén véres fejszével tért haza és nála nagyobb- 
összegü pénz is volt — és kijelentette, hogy „vég­
zett az öregekkel“. Prodan Joant feleségének és 
fiának vallomására letartóztatták, 6 azonban ta­
gadta az ellene fölhozott vádat. A mostani letár­
gyal ásón is kitartott amellett, hogy felesége é-s 
fia beszámithatatlanok és emiatt illetik őt a 
gyilkosság vádjával. A törvényszék az ügyben, 
újabb tanúkihallgatást rendelt el.

SPORTHÍREK
Egy piont hibával nyerte 

Magyarország céllövő csapata 
a második viSágbajjnokságát

Luzernból jelentik: A céllövő világbajnok­
ságok pénteki versenyei újabb magyar sikert 
hoztak. Az olimpia: 6 alakos pisztolylövő ma­
gyar csapat, mely öt tagból áll, az összesen -le­
adott 270 lövésből csak egyet hibázott és ezzel 
megnyerte a második magyar világbajnoksá­
got. 2. Németország. 3. Lettország 3—3 hiba­
ponttal.

Ez -a versenyszám egyike a légii ja,bbaknak, 
de máris nagy -népszerűségnek örvend látvá­
nyossága és érdekessége miatt, Elsőnek a los- 
angelesi olimpián rendeztek íly-nemű versenyt 
és ott az-t- gengszter-versenynek nevezték el és 
nem ok nélkül. A versenyzők ugyanis 6 egy­
más mellett álló emberalak.^ra adják le lövé­
seiket, ezek az emberalakok azonban az első 
sorozat lövésnél mindössze 8 mp.-ig tűnnek fel, 
majd a további sorozatokban csak 6, 4, illetve 
csak 3 mp.-ig és ezen idő alatt kell minden 
alakra lőni.

ÍÜRISZ1IKA
A Sasok turista egyesületének julius 16— 

30-iki tanulmányi kirándulása folyamán felkere­
sik a Retyezátot, Petrozsény éa a Zsilvölgy kör­
nyékét, Ada-Kaiéht, Herkuleefürdőt, Gyulafehér­
vár. Nagvenyed, Toroczkót és környékeit, Maros- 
újvár, Abrudbánya, Brád, Vöröspatak, Scrácisoa- 
rai jégbarlang, Detunata, Alvacza fürdőt etb. 
Ezen kiránduláson való részvételre még pár hely 
rendelkezésre áll. jelentkezni lehet az egyesület 
irodájában, G,vertse István ékazrész és Mocsáry 
Írógép üzltébe-n, ahol részlete* program áll ren­
delkezésre.

Szolgálatos gyógyszertárak 
Nagyváradon:

Vasárnap Nagyváradon a következő gyógy­
szertárak tartanak szolgálatot:

Korona, Str. Ciorogariu No. 1. Telelőn 13-76. 
Szent István, Str. General Hóiban.
Aranysas, Fiaja Unirii No. 6. Telefon 25-74. 
Őrangyal. Str. Alcxandri.
Oroszlán, Piata Mihai Vtteazul 14. Telefon 

23-35.

Héttőn a következő gyógyszertárak tartanak
szolgálatot:

„Szent Antal“ Bv. Reg. Ferdinand. TeL 13-55. 
„Kígyó“, Piata Regina Maria. Tel. 29-63. 
„Csillag“, Str. N. lorga 1. Telefon 25-51. 
„Aranykereszt“, Piata Unirii (Zsigmondovits 

és Barin), Telefon 28-52.
„Diana", Str. Astra No. 18. Telefon 32-57.
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LEGÚJABB
Két napig tartó minisztertanécs volt

Varsóban a danzigi kérdésről
Nyilvánosságra hozták a lengyel kormány álláspontját 

Tovább is ragaszkodnak ahhoz, hogy Danzig lengyel vám-
köteSékben maradjon

Londoí^ól jelentik: Szombat reggel ismertté 
vált a lengni kormány legújabb álláspontja a 
danzigi kérdésben. A londoni lapok varsói tudó­
sítói közlik a \ngyel külügy-minisizterium hi­
vatalos közleményét, amely,,tájékoztatja a nyil­
vánosságot a Varsóban két napig folytatott mi­
niszteri " megbeszélések .eredményéről. A minisz­
teri megbeszéléseken a lengyel álláspontot a 
legújabb danzigi fejleményekkel kapcsolatban a 
következőkben szögezték le:

1. Danzignak, mint külön egységnek a né­
met birodalom határain kívül kell maradnia.

2. Danztgnak a lengyel vámkötelékeken be­
lül kell maradnia.

3. Kengyelország danzigi jogai nem (függ­
hetnek más államok kegyeitől. Ezeket a jogokat 
nemcsak papíron, hanem a gyakorlatban is tisz­
teletben kell tartani.

4. A danzigi térségben a német többség sza- 
bady kulturális fejlődésének tiszteletben tartása 
meltó<t tiszteletben kell tartani a lengyel kisebb­
ség nemzeti sajátosságait is.

A lengyel állásponttal kapcsolatban London­
ban leszögezik, hogy Lengyelország a maga ál­
láspontjának-, ilyen formulázásával magának 

akarja fenntarhi.ni a döntést abban a kérdésben, 
hogy mit lát daifcygi érdekei veszélyeztetésének.

Danzin fegyverkezik
Varsóból jelentik: Wsói 'jelentések szerint 

Danzigban golyószórókat helyeztek el azokon az 
épületeken, amelyekben ,^ birodalmi fegyver- és 
hadianyagszállitmányokat elraktározták, vala­

mint a kaszárnyákon, ahol a nérpet Hevrmv°hr 
sorozóbizottsága .működik. A lengyel vámőröket 
eltiltották a repülőtér megközelítésétől.

Äz angol konzervativek egyik nagy lapja 
a genfi Népszövetség megszüntetését kívánja

Az Eszakamerikai Egyesült 
Államok nevében birtokba veszik 

a déli sarkot
Washingtonból jelentik: Roosevelt elnök hoz­

zájárult Byrd altengernagy dé’sanki expedíciójának 
tervéhez. Byrd újságírók előtt kijelentette, hogy 
október első felében indul útnak és célja az Egye- 

iilt Államok kormánya nevében birtokba venni a 
"gebben amerikaiak állal fölfedezett területeket.

.... . »■innmVftBg£Ot3iIlwl«.'w»—... ............... . ......
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Palesztina kettéosztása
A Jordánon túli országrészt Szíriával 

egyesitik
Jeruzsálemből jelentik: Most már a zsidó sajtó 

is azt jelenti Damaszknezból, hogy Anglia és Fran­
ciaország között megegyezés jött létre a tekintet­
ben, hogy Transyordániát egyesítik Szíriával 
Abdullah emir kormányzása alatt. Az új, egyesített 
ország miniszterelnöke Sabander, sziriai ellenzéki 
vezér lesz.

Damaszkuszitól jelentik: Atasszi Hasem bey, 
Szíria közjjLtetfsagi elnöke lemondott.

Vilma királynő 
koronatanácsot hivott egybe 
a hollandiai kormányválság 

megoldására
— A szárazföldi és tengeri haderők főnö­
kei is teszt vesznek a tanácskozáson —

Hágából '^lentik: Hivatalos közlés szerint 
Vilma királynő szombat estére' rendkívül fontos 
koronatanácsot hívott égyj>e azon rész tvesz a 
holland vezérkari főnök és 'är-Jen gern agyi hivatal 
főnöke is. Ez utóWiíak részvéteiét-a koronataná­
cson összefüggésbe hozzák azzal, hogy ^jövőben 
a kormányalakításnál nagy szerepet játszik jnajd 
a hofiattá védelmi politika. Lehetséges, hogy egy 
parlamenten kívül álló szakkormányt alakítanak.

Már a jövő hétre várják Churchill belépését az angol kormányba. — Az Írek $ É
titkos rádiója az angol háboruviselés megakadályozására ad ki felívásokat | vpngSQtK

Londonból jelentik: A Daily Express éles tá- sereg titkos rádióállomást helyezett működésbe és 
madást intéz a Népszövetsés ellen. Azt írja .tob- péntek este a következőket közölte: g c , Etadó

%donból jelentik: A Daily Express éles tá 
madást intéz a Népszövetség ellen. Azt írja töb­
bek között, hogy ez az intézmény természetellenes 
és nevetséges. Nincs ember — úgymond — aki tu­
domást vegyen létezéséről. Ki törődik azzal, hogy 
a Népszövetség mandátumügyi bizottsága nem he­
lyesli Anglia palesztinai tervét? A franciák nem 
is kérdezték meg ezt a bizottságot, amikor Szíria 
nagyrészét átengedték a törököknek.

A lap ezután felszólítja a kormányt, szüntes­
se be a népszövetségi hozzájárulás fizetését. A 
Daily Express az uralmon levő konzervatív párt 
lapja, de a kormánytól független és nagy olvasó 
tömegekre támaszkodik.

Londonból jelentik: Beavatott hely szerint 
Churchill állítólag már hétfőn be lép a kormányba.

Belfastból jelentik: Az ír köztársasági had-

Felre Andrei nemzetnevelésiinyi 
miniszter és Tatain Coriolan királyi 

helytartó Nagyváradon
A nemzetnevelésügyi miniszter részt 
vesz a tanítók továbbképző tanfo­

lyamának felavató ünnepségén
Nagyvárad. Saját tud. Petre Andrei tanár, 

nemzetnevelésügyi miniszter számos-megyei el­
lenőrző körútja során vasárnap délután négy 
órakor Nagyváradra érkezik. Társaságában ér­
kezik Tataru Coriolan dr számos-megyei kirá­
lyi helytartó is. A miniszter résztvesz a taní­
tók továbbképző tanfolyamának felavatási ün­
nepségén. Petre Andrei miniszter este tovább­
utazik Szatmárra, onnan pedig Máramaros- 
szigetre megy.

D. Toni államtitkár ugyancsak ellenőrző 
Körúton vasárnap Kolozsváron avatja fel a ta­
nítók továbbképző tanfolyamát és onnan uta­
zik Szigetre.

sereg titkos rádióállomást helyezett működésbe és 
péntek este a következőket közölte:

— Ha Anglia háborút viselne, minden várost 
fölkeresne a pusztítás hulláma. Az ír köztársasági 
hadseregXjrondoskodik arról, hogy egyetlen ír férfi 
se lépjen Be,az angol hadseregbe és Írország gazda­
sági forrásai lezáruljanak Anglia előtt. Anglia ne 
kaphasson f egy véti Írországban, hajói ne találja­
nak biztonságot az ír kikötőben és ha Anglia had­
sereget küldene Írországba, akkor az ir ellenállás 
ezt meg fogja semmisíteni! .

A rendőrség leleplezett egv tervet, mely a 
Dartmoorban levő fegyház gáztaFtéjvának felrob­
bantását tűzte ki céljául.

A hatóságok azzal a tervvel foglalkoznak, 
hogy útlevél-kényszert vezetnek be An 
ország között.

Hokis
szavanként 3 lei

Kiadó
12 szobás, fürdőszobás, 

kertes lakás, Nagyvá­
rad, Ciordas-u. 46. sz.

Kétszobás,
újonnan festett és má­
zolt utcai lakás azen- 
nalra kiadó. Vájná, 
N.-Várad, Hóiban-u. 22.

zláHtpznak. ■ jj ./ <.giia é>jr-1 fldcs-veteí

Diszlskoma Balgrádban 
az egyiptomi Külügyminiszter 

tiszteletére
Belgrádból jelentik: Egyiptom külügymi­

nisztere, Yehia pasa tiszteletére Markovics ju­
goszláv külügyminiszter pénteken este ebédet 
adott, amelyen a jugoszláv kormány több tag­
ja, a diplomáciai testület, a hadsereg több ve­
zető személyisége, az egyiptomi külügyminisz­
ter kísérete és a belgrádi társadalmi élet elő­
kelőségei vettek részt. A vacsorán Cincár-Mar- 
kovics jugoszláv külügyminiszter beszédet mon­
dott, amelyben kiemelte, hogy az egyiptomi 
és jugoszláv nép közötti rokonszenvet fokozza 
az a tény, hogy Jugoszlávia lakosságának egy- 
része ugyanannak a vallásnak — a muzulmán 
vallásnak — a tagja, mely Egyiptom túlnyomó 
részének a vallása.

Egyiptom külügyminisztere válaszában meg­
köszönte a meleg fogadtatást és poharát Péter 
király egészségére ürítette.

szavanként 3 lei

Eladó
egy jó karban levő 
nagy csónak. Nagyvá­
rad, Str. Sagun.a 7.

Magánház:
í szoba, előszoba, für­
dőszobás, kertes, Ola- 
sziban 250.000-ért eladó. 
Horváth ingatlaniroda, 
Nagyvárad, Str. Hegele 
Carol 3. szám.

Beiőzni való
kajszin barack, fáról 
szedve, 1 kg 12 lei. 
Nagyvárad, Tache Ic- 
neecu-utca 24.

Eladó
fűszerüzl etberen d ezés. 

Nagyvárad. Cal. Victo­
ria! 43.

Aki
magánházat, bérházat, 
üzletet vagy bármilyen 
ingatlant eladni, ven­
ni akar, keresse fel a 
Popovics irodát, Nagy­
várad, Vlahuti-u. 6.

Eladó
a város legszebb, leg­
jobban megépített mo-. 
numentális uriháza,, 
kétszer 4—4 szobás hal­
los, összkomfortos gyö­
nyörű utcai lakással 
Beépített terület 500 m1 
egész épület alatt 
nagyszerű pince. Külön 
autóbejárat. Ritka al­
kalmi vétel, ára 850 000 
lei. Kortsmáros Lászlók 
ingatlanirodája, Nagy­
várad, Pasteur-utca 13. 
Telefon 20—85.

Komplett
hálószoba, elutazás 
miatt sürgősen eladó. 
Nagyvárad, Str. Tichin- 
deal 13.

Altost ketes
szavanként 1 lel

Nevelőnőnek
menne urilány. Nagy
Éva, Aiud-Nagyenyed, 
Str. Ván&torilor 2.

Ingatlan
óvadékkal rendelkező, 
föltétien megbízható 
ntelligens leány elmen­
ne pénztárosnőnek, 
gazdaságba felügyelő­
nőnek vagy bármilyen 
bizalmi állásba, esetleg 
gyermek mellé vagy, 
magános urülőhöz sze­
rény igénnyel, de ahol 
mint családtagot tekin­
tenék. Más városba, 
vidékre vagy tanyára 
is megy. Cim: özv. 

Kovács Dezsőná, Nagy­
várad, Str. Lebedei 2.
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